
 
     Ø²Î-Æ ¶ÈÊ²ìàð ²U²Ø´Èº²ÚÆ 76-ð¸ ÈÆ²¶àôØ²ð ÜÆUîÆ 1999 Â. ¸ºÎîºØ´ºðÆ 
     9-Æ 54/109 ´²Ü²ÒºìÀ ²Ð²´ºÎâàôÂÚ²Ü üÆÜ²ÜU²ìàðØ²Ü ¸ºØ ä²Úø²ðÆ Ø²UÆÜ 
                  ØÆæ²¼¶²ÚÆÜ ÎàÜìºÜòÆ²Ü ÀÜ¸àôÜºÈàô Ø²UÆÜ 
                                (1-ÇÝ Ù³u) 
 
            (ì»ó»ñáñ¹ Ñ³ÝÓÝ³ÅáÕáíÇ ½»ÏáõÛóÇ ÑÇÙ³Ý íñ³ A154/615) 
 
     ¶ÉË³íáñ ³u³ÙµÉ»³Ý, 
 
     íÏ³Û³Ïáã»Éáí Çñ µáÉáñ Ñ³Ù³å³ï³uË³Ý µ³Ý³Ó»õ»ñÁ, Ý»ñ³éÛ³É 1991 Ã. 
 ¹»Ïï»Ùµ»ñÇ 9-Ç 46/51 »õ 1994 Ã. ¹»Ïï»Ùµ»ñÇ 9-Ç 49/60 µ³Ý³Ó»õ»ñÁ, áñáÝóáí 
 ÁÝ¹áõÝ»É ¿ ØÇç³½·³ÛÇÝ ³Ñ³µ»ÏãáõÃÛ³Ý µ³ó³éÙ³Ý ÙÇçáóÝ»ñÇ Ù³uÇÝ Ñéã³Ï³·ÇñÁ, »õ 
 1996 Ã. ¹»Ïï»Ùµ»ñÇ 17-Ç 51/210 »õ 1998 Ã. ¹»Ïï»Ùµ»ñÇ 8-Ç 53/108 
 µ³Ý³Ó»õ»ñÁ, 
     ùÝÝ³ñÏ»Éáí ¶ÉË³íáñ ³u³ÙµÉ»³ÛÇ 1996 Ã. ¹»Ïï»Ùµ»ñÇ 17-Ç 51/210 µ³Ý³Ó»õáí 
 uï»ÕÍí³Í Ad Hoc Ñ³ÝÓÝ³ÅáÕáíÇ »õ ì»ó»ñáñ¹ Ñ³ÝÓÝ³ÅáÕáíÇ ³ßË³ï³Ýù³ÛÇÝ ËÙµÇ 
 ÏáÕÙÇó Ùß³Ïí³Í ²Ñ³µ»ÏãáõÃÛ³Ý ýÇÝ³Ýu³íáñáõÙÝ ³ñ·»É»Éáõ Ù³uÇÝ ÙÇç³½·³ÛÇÝ 
 ÏáÝí»ÝóÇ³ÛÇ Ý³Ë³·ÍÇ ï»ùuïÁ` 
     1. ÁÝ¹áõÝáõÙ ¿ uáõÛÝ ´³Ý³Ó»õÇÝ ÏÇó` ²Ñ³µ»ÏãáõÃÛ³Ý ýÇÝ³Ýu³íáñáõÙÝ 
 ³ñ·»É»Éáõ Ù³uÇÝ ÙÇç³½·³ÛÇÝ ÏáÝí»ÝóÇ³Ý »õ Ñ³ÝÓÝ³ñ³ñáõÙ ¿ ¶ÉË³íáñ 
 ù³ñïáõÕ³ñáõÃÛ³ÝÁ µ³ó»É ³ÛÝ uïáñ³·ñÙ³Ý Ñ³Ù³ñ ÜÛáõ ÚáñùáõÙ` ØÇ³íáñí³Í ³½·»ñÇ 
 ·ÉË³íáñ ·ñ³u»ÝÛ³ÏáõÙ` 2000 Ã. ÑáõÝí³ñÇ 10-Çó ÙÇÝã»õ 2001 Ã. ¹»Ïï»Ùµ»ñÇ 
 31-Á. 
     2. µáÉáñ ä»ïáõÃÛáõÝÝ»ñÇÝ Ïáã ¿ ³ÝáõÙ uïáñ³·ñ»É »õ í³í»ñ³óÝ»É, ÁÝ¹áõÝ»É, 
 Ñ³uï³ï»É ÎáÝí»ÝóÇ³Ý Ï³Ù ÙÇ³Ý³É ¹ñ³Ý: 
 
                           ØÆæ²¼¶²ÚÆÜ ÎàÜìºÜòÆ² 
 
               ²Ñ³µ»ÏãáõÃÛ³Ý ýÇÝ³Ýu³íáñÙ³Ý ¹»Ù å³Ûù³ñÇ Ù³uÇÝ 
 
       ÀÝ¹áõÝí»É ¿ 1999 Ã. ¹»Ïï»Ùµ»ñÇ 9-ÇÝ` Ø²Î-Ç ¶ÉË³íáñ ³u³ÙµÉ»³ÛÇ 
                             54/109 µ³Ý³Ó»õáí 
 
                                  Ü³Ë³µ³Ý 
 
     UáõÛÝ ÎáÝí»ÝóÇ³ÛÇ Ø³uÝ³ÏÇó ä»ïáõÃÛáõÝÝ»ñÁ, 
     ÝÏ³ïÇ áõÝ»Ý³Éáí ØÇ³íáñí³Í ³½·»ñÇ Ï³½Ù³Ï»ñåáõÃÛ³Ý Ýå³ï³ÏÝ»ñÁ »õ 
 uÏ½µáõÝùÝ»ñÁ, áñáÝù í»ñ³µ»ñáõÙ »Ý ÙÇç³½·³ÛÇÝ Ë³Õ³ÕáõÃÛ³Ý »õ ³Ýíï³Ý·áõÃÛ³Ý 
 å³ßïå³ÝáõÃÛ³ÝÁ »õ ä»ïáõÃÛáõÝÝ»ñÇ ÙÇç»õ µ³ñÇ¹ñ³óÇ³Ï³Ý »õ µ³ñ»Ï³Ù³Ï³Ý 
 Ñ³ñ³µ»ñáõÃÛáõÝÝ»ñÇ »õ Ñ³Ù³·áñÍ³ÏóáõÃÛ³Ý Ëñ³ËáõuÙ³ÝÁ, 
     Ëáñ³å»u Ùï³Ñá·í³Í ÉÇÝ»Éáí ³ßË³ñÑáõÙ ³Ñ³µ»Ïã³Ï³Ý ·áñÍáÕáõÃÛáõÝÝ»ñÇ µáÉáñ 
 Ó»õ»ñÇ »õ ¹ñu»õáñáõÙÝ»ñÇ Ñ³ÙÁÝ¹·ñÏáõÝ áõÅ»Õ³óÙ³Ùµ, 
     íÏ³Û³Ïáã»Éáí ¶ÉË³íáñ ³u³ÙµÉ»³ÛÇ 1995 Ã. ÑáÏï»Ùµ»ñÇ 24-Ç 50/6 µ³Ý³Ó»õáí 
 ØÇ³íáñí³Í ³½·»ñÇ ÑÇuáõÝ»ñáñ¹ ï³ñ»¹³ñÓÇ Ï³å³ÏóáõÃÛ³Ùµ ÁÝ¹áõÝí³Í Ñéã³Ï³·ÇñÁ, 
     íÏ³Û³Ïáã»Éáí Ý³»õ ³Û¹ Ñ³ñóÇ í»ñ³µ»ñÛ³É ¶ÉË³íáñ ³u³ÙµÉ»³ÛÇ µáÉáñ 
 Ñ³Ù³å³ï³uË³Ý µ³Ý³Ó»õ»ñÁ, Ý»ñ³éÛ³É 1994 Ã. ¹»Ïï»Ùµ»ñÇ 9-Ç 49/60 µ³Ý³Ó»õÁ »õ 
 ¹ñ³Ý ÏÇó Ñ³í»Éí³ÍÁ, áñï»Õ ß³ñ³¹ñí³Í ¿ ØÇç³½·³ÛÇÝ ³Ñ³µ»ÏãáõÃÛ³Ý µ³ó³éÙ³Ý 
 ÙÇçáóÝ»ñÇ Ù³uÇÝ Ñéã³Ï³·ÇñÁ, áñáí ØÇ³íáñí³Í ³½·»ñÇ ³Ý¹³Ù å»ïáõÃÛáõÝÝ»ñÁ 
 å³ßïáÝ³å»u í»ñ³Ñ³uï³ï»É »Ý Çñ»Ýó ÏáÕÙÇó ³Ñ³µ»ÏãáõÃÛ³Ý µáÉáñ 
 ·áñÍáÕáõÃÛáõÝÝ»ñÇ »õ Ù»Ãá¹Ý»ñÇ ÏÇñ³éÙ³Ý ÙÇ³Ýß³Ý³Ï ¹³ï³å³ñïáõÙÁ` áñå»u 
 Ñ³Ýó³íáñ »õ ³Ý³ñ¹³ñ, áñï»Õ »õ áõÙ ÏáÕÙÇó ¿É áñ ¹ñ³Ýù Ï³ï³ñí»Ý, Ý»ñ³éÛ³É ³ÛÝ 
 ³ñ³ñùÝ»ñÁ, áñáÝù íï³Ý·áõÙ »Ý ä»ïáõÃÛáõÝÝ»ñÇ »õ Ù³ñ¹Ï³Ýó ÙÇç»õ µ³ñ»Ï³Ù³Ï³Ý 
 Ñ³ñ³µ»ñáõÃÛáõÝÝ»ñÁ »õ uå³éÝáõÙ »Ý ä»ïáõÃÛáõÝÝ»ñÇ ï³ñ³Íù³ÛÇÝ 
 ³ÙµáÕç³Ï³ÝáõÃÛ³ÝÁ »õ ³Ýíï³Ý·áõÃÛ³ÝÁ, 
     Ýß»Éáí, áñ ØÇç³½·³ÛÇÝ ³Ñ³µ»ÏãáõÃÛ³Ý µ³ó³éÙ³Ý ÙÇçáóÝ»ñÇ Ù³uÇÝ Ñéã³Ï³·ÇñÁ 

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    



 ³é³ç³ñÏáõÙ ¿ ä»ïáõÃÛáõÝÝ»ñÇÝ ³ÝÑ³å³Õ í»ñ³Ý³Û»É ³Ñ³µ»ÏãáõÃÛ³Ý µáÉáñ Ó»õ»ñÇ 
 »õ ¹ñu»õáñáõÙÝ»ñÇ Ï³ÝËÙ³Ý, Ë³÷³ÝÙ³Ý »õ µ³ó³éÙ³Ý í»ñ³µ»ñÛ³É ·áñÍáÕ 
 ÙÇç³½·³ÛÇÝ Çñ³í³Ï³Ý ÝáñÙ»ñÇ ßñç³Ý³ÏÁ` Ýå³ï³Ï áõÝ»Ý³Éáí »ñ³ßË³íáñ»É, áñ 
 µ³½Ù³ÏáÕÙ³ÝÇ Çñ³í³Ï³Ý Ñ³Ù³·áñÍ³ÏóáõÃÛáõÝÁ Ý»ñ³éÇ Ñ³ñóÇ µáÉáñ ÏáÕÙ»ñÁ, 
     íÏ³Û³Ïáã»Éáí ¶ÉË³íáñ ³u³ÙµÉ»³ÛÇ 1996 Ã. ¹»Ïï»Ùµ»ñÇ 17-Ç 51/210 
 µ³Ý³Ó»õÇ 3-ñ¹ Ï»ïÇ "½" »ÝÃ³Ï»ïÁ, áñáí ²u³ÙµÉ»³Ý Ïáã ¿ ³ÝáõÙ µáÉáñ 
 ä»ïáõÃÛáõÝÝ»ñÇÝ Ñ³Ù³å³ï³uË³Ý ³½·³ÛÇÝ ÙÇçáóÝ»ñáí ù³ÛÉ»ñ Ó»éÝ³ñÏ»É` Ï³ÝË»Éáõ 
 »õ Ñ³Ï³½¹»Éáõ ³Ñ³µ»ÏÇãÝ»ñÇ »õ ³Ñ³µ»ÏÇã Ï³½Ù³Ï»ñåáõÃÛáõÝÝ»ñÇ ýÇÝ³Ýu³íáñÙ³ÝÁ` 
 ³ÝÏ³Ë Ýñ³ÝÇó, Ã» ÝÙ³Ý ýÇÝ³Ýu³íáñáõÙÝ áõÕÕ³ÏÇáñ»Ý Ï³Ù ³ÝáõÕÕ³ÏÇáñ»Ý 
 Çñ³Ï³Ý³óíáõÙ ¿ µ³ñ»·áñÍ³Ï³Ý, Ñ³u³ñ³Ï³Ï³Ý Ï³Ù Ùß³ÏáõÃ³ÛÇÝ Ýå³ï³ÏÝ»ñ áõÝ»óáÕ 
 Ï³½Ù³Ï»ñåáõÃÛáõÝÝ»ñÇ ÙÇçáóáí, Ï³Ù Ýñ³Ýù Ý»ñ·ñ³íí³Í »Ý ³ÛÝåÇuÇ ³ÝoñÇÝ³Ï³Ý 
 ·áñÍáÕáõÃÛáõÝÝ»ñáõÙ, ÇÝãåÇuÇù »Ý ½»ÝùÇ ³åoñÇÝÇ ³é»õïáõñÁ, ÃÙñ³¹»Õ»ñÇ 
 í³×³éùÁ »õ ßáñÃáõÙÁ, Ý»ñ³éÛ³É ³ÝÓ³Ýó o·ï³·áñÍáõÙÝ ³Ñ³µ»ÏãáõÃÛ³Ý 
 ýÇÝ³Ýu³íáñÙ³Ý Ýå³ï³ÏÝ»ñáí »õ, Ù³uÝ³íáñ³å»u, ³ÝÑñ³Å»ßïáõÃÛ³Ý ¹»åùáõÙ 
 ÁÝ¹áõÝ»É ³Ñ³µ»ÏãáõÃÛ³ÝÁ Ýå³ï³Ï³ÙÕí³Í Ï³uÏ³Í»ÉÇ ¹ñ³Ù³Ï³Ý ÙÇçáóÝ»ñÇ ï»Õ³ß³ñÅÁ 
 Ï³ÝË»Éáõ »õ ¹ñ³Ý Ñ³Ï³½¹»Éáõ Ï³ñ·³íáñÙ³Ý ÙÇçáóÝ»ñ` ³é³Ýó Ë³Ý·³ñ»Éáõ ¹ñ³Ù³Ï³Ý 
 ÙÇçáóÝ»ñÇ oñÇÝ³Ï³Ý, ³½³ï ï»Õ³ß³ñÅÁ, »õ ³ñ¹ÛáõÝ³í»ï ¹³ñÓÝ»É ÝÙ³Ý ÙÇçáóÝ»ñÇ 
 ÙÇç³½·³ÛÇÝ ï»Õ³ß³ñÅÇ í»ñ³µ»ñÛ³É ï»Õ»Ï³ïíáõÃÛ³Ý ÷áË³Ý³ÏáõÙÁ, 
     íÏ³Û³Ïáã»Éáí Ý³»õ ¶ÉË³íáñ ³u³ÙµÉ»³ÛÇ 1997 Ã. ¹»Ïï»Ùµ»ñÇ 15-Ç 52/165 
 µ³Ý³Ó»õÁ, áñáí ²u³ÙµÉ»³Ý Ïáã ¿ ³ÝáõÙ ä»ïáõÃÛáõÝÝ»ñÇÝ Ñ³ßíÇ ³éÝ»É, 
 Ù³uÝ³íáñ³å»u, Çñ 51/210 µ³Ý³Ó»õÇ 3-ñ¹ Ï»ïÇ "³"-"½" »ÝÃ³Ï»ï»ñáõÙ ß³ñ³¹ñí³Í 
 ÙÇçáóÝ»ñÇ Çñ³·áñÍÙ³Ý í»ñ³µ»ñÛ³É Ñ³ñóÁ, 
     ³ÛÝáõÑ»ï»õ íÏ³Û³Ïáã»Éáí ¶ÉË³íáñ ³u³ÙµÉ»³ÛÇ 1998 Ã. ¹»Ïï»Ùµ»ñÇ 8-Ç 
 53/108 µ³Ý³Ó»õÁ, áñáí ²u³ÙµÉ»³Ý áñáß»É ¿, áñ 1996 Ã. ¹»Ïï»Ùµ»ñÇ 17-Ç 
 51/210 µ³Ý³Ó»õáí uï»ÕÍí³Í Ð³ïáõÏ Ñ³ÝÓÝ³ÅáÕáíÁ å»ïù ¿ Ùß³ÏÇ ²Ñ³µ»ÏãáõÃÛ³Ý 
 ýÇÝ³Ýu³íáñáõÙÝ ³ñ·»É»Éáõ Ù³uÇÝ ÙÇç³½·³ÛÇÝ ÏáÝí»ÝóÇ³ÛÇ Ý³Ë³·ÇÍ` Éñ³óÝ»Éáí 
 ¹ñ³ í»ñ³µ»ñÛ³É ·áñÍáÕ ÙÇç³½·³ÛÇÝ ÷³uï³ÃÕÃ»ñÁ, 
     Ñ³ßíÇ ³éÝ»Éáí, áñ ³Ñ³µ»ÏãáõÃÛ³Ý ýÇÝ³Ýu³íáñáõÙÁ ÙÇç³½·³ÛÇÝ Ñ³ÝñáõÃÛ³Ý 
 Ñ³Ù³ñ Éáõñç Ùï³Ñá·áõÃÛ³Ý Ñ³ñó ¿, 
     Ýß»Éáí, áñ ÙÇç³½·³ÛÇÝ ³Ñ³µ»ÏãáõÃÛ³Ý Í³í³ÉÁ »õ ÉñçáõÃÛáõÝÁ Ï³Ëí³Í ¿ 
 ³Ñ³µ»ÏÇãÝ»ñÇ ÏáÕÙÇó uï³óí³Í ýÇÝ³Ýu³íáñáõÙÇó, 
     Ýß»Éáí Ý³»õ, áñ ·áÛáõÃÛáõÝ áõÝ»óáÕ µ³½Ù³ÏáÕÙ Çñ³í³Ï³Ý ÷³uï³ÃÕÃ»ñÝ 
 áõÕÕ³ÏÇáñ»Ý ã»Ý ³Ý¹ñ³¹³éÝáõÙ ÝÙ³Ý ýÇÝ³Ýu³íáñÙ³ÝÁ, 
     Ñ³Ùá½í³Í ÉÇÝ»Éáí, áñ ³ÝÑñ³Å»ßï ¿ ä»ïáõÃÛáõÝÝ»ñÇ ÙÇç»õ ³ÝÑ³å³Õ ÁÝ¹É³ÛÝ»É 
 ÙÇç³½·³ÛÇÝ Ñ³Ù³·áñÍ³ÏóáõÃÛáõÝÁ` ³Ñ³µ»ÏãáõÃÛ³Ý ýÇÝ³Ýu³íáñáõÙÁ Ï³ÝË»Éáõ Ñ³Ù³ñ 
 ³ñ¹ÛáõÝ³í»ï ÙÇçáóÝ»ñ ·ïÝ»Éáõ »õ ÁÝ¹áõÝ»Éáõ, ÇÝãå»u Ý³»õ ¹ñ³ ³ñ·»ÉÙ³Ý Ñ³Ù³ñ 
 Ñ³Ýó³·áñÍáõÃÛáõÝ Ï³ï³ñ³Í ³ÝÓ³Ýó Ñ»ï³åÝ¹»Éáõ »õ å³ïÅ»Éáõ ÙÇçáóáí, 
 
     å³ÛÙ³Ý³íáñí»óÇÝ Ñ»ï»õÛ³ÉÇ Ù³uÇÝ. 
 
                                 Ðà¸ì²Ì 1 
 
     UáõÛÝ ÎáÝí»ÝóÇ³ÛÇ Ýå³ï³ÏÝ»ñÇ Ñ³Ù³ñ. 
     1. "ØÇçáóÝ»ñ"` ó³ÝÏ³ó³Í Çñ³Ï³Ý Ï³Ù áã Çñ³Ï³Ý ÙÇçáó` ß³ñÅ³Ï³Ý Ï³Ù 
 ³Ýß³ñÅ, ³ÝÏ³Ë ¹ñ³Ýó Ó»éùµ»ñÙ³Ý ³ÕµÛáõñÇó, ÇÝãå»u Ý³»õ Çñ³í³Ï³Ý ÷³uï³ÃÕÃ»ñ, 
 ³Û¹ ÃíáõÙ` ¿É»ÏïñáÝ³ÛÇÝ Ï³Ù Ãí³ÛÇÝ, áñáÝù ÝÙ³Ý ÙÇçáóÝ»ñÇ ³å³óáõÛó »Ý 
 Ñ³Ý¹Çu³ÝáõÙ, Ý»ñ³éÛ³É, µ³Ûó ãu³ÑÙ³Ý³÷³Ï»Éáí µ³ÝÏ³ÛÇÝ í³ñÏ»ñÁ, 
 ×³Ý³å³ñÑáñ¹³Ï³Ý, µ³ÝÏ³ÛÇÝ í×³ñ³·ñ»ñÁ, ¹ñ³Ù³Ï³Ý í×³ñ³·ñ»ñÁ, µ³ÅÝ»ïáÙu»ñÁ, 
 ³å³Ñáí³·ñáõÃÛáõÝÝ»ñÁ, å³ñï³ïáÙu»ñÁ, í³ñÏ³ÛÇÝ í×³ñ³·ñ»ñÁ »õ í³ñÏ³·ñ»ñÁ: 
     2. "ä»ï³Ï³Ý Ï³Ù Ï³é³í³ñ³Ï³Ý oµÛ»Ïï"` ó³ÝÏ³ó³Í Ùßï³Ï³Ý Ï³Ù Å³Ù³Ý³Ï³íáñ 
 ·áñÍáÕ oµÛ»Ïï Ï³Ù ïñ³Ýuåáñï³ÛÇÝ ÙÇçáó, áñÝ o·ï³·áñÍíáõÙ Ï³Ù ½µ³Õ»óíáõÙ ¿ 
 ä»ïáõÃÛ³Ý Ý»ñÏ³Û³óáõóÇãÝ»ñÇ, Î³é³í³ñáõÃÛ³Ý, oñ»Ýu¹Çñ Ï³Ù ¹³ï³Ï³Ý Ù³ñÙÇÝÝ»ñÇ 
 ³Ý¹³ÙÝ»ñÇ Ï³Ù å»ï³Ï³Ý å³ßïáÝÛ³Ý»ñÇ Ï³Ù å»ï³Ï³Ý Í³é³ÛáÕÝ»ñÇ Ï³Ù áñ»õ¿ ³ÛÉ 
 å»ï³Ï³Ý Ù³ñÙÝÇ Ï³Ù ÙÇçÏ³é³í³ñ³Ï³Ý Ï³½Ù³Ï»ñåáõÃÛ³Ý ³ßË³ï³ÏÇóÝ»ñÇ Ï³Ù 
 å³ßïáÝÛ³Ý»ñÇ ÏáÕÙÇó` Ï³åí³Í Ýñ³Ýó å³ßïáÝ»³Ï³Ý å³ñï³Ï³ÝáõÃÛáõÝÝ»ñÇ Ñ»ï: 
     3. "ºÏ³Ùáõï"` 2-ñ¹ Ñá¹í³Íáí Ý³Ë³ï»uí³Í Ñ³Ýó³·áñÍáõÃÛáõÝÝ»ñÇ Ï³ï³ñÙ³Ý 

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    



 ³ñ¹ÛáõÝùáõÙ uï³óí³Í Ï³Ù áõÕÕ³ÏÇáñ»Ý Ï³Ù ³ÝáõÕÕ³ÏÇáñ»Ý Ó»éù µ»ñí³Í ó³ÝÏ³ó³Í 
 ÙÇçáó: 
 
                                 Ðà¸ì²Ì 2 
 
     1. UáõÛÝ ÎáÝí»ÝóÇ³ÛÇ ÇÙ³uïáí Ñ³Ýó³·áñÍáõÃÛáõÝ Ï³ï³ñ³Í ³ÝÓ ¿ Ñ³Ù³ñíáõÙ 
 ³ÛÝ ³ÝÓÁ, áñÁ áñ»õ¿ Ó»õáí` áõÕÕ³ÏÇáñ»Ý Ï³Ù ³ÝáõÕÕ³ÏÇ, ³åoñÇÝÇ »õ Ï³ÙáíÇÝ 
 ÙÇçáóÝ»ñ ¿ Ñ³í³ùáõÙ Ï³Ù ïñ³Ù³¹ñáõÙ, áñáÝù Ïo·ï³·áñÍí»Ý, Ï³Ù ·Çï³ÏóáõÙ ¿, áñ 
 Ïo·ï³·áñÍí»Ý ³ÙµáÕçáõÃÛ³Ùµ Ï³Ù Ù³uÝ³ÏÇáñ»Ý` Ï³ï³ñ»Éáõ Ñ³Ù³ñ. 
     ³) ³ñ³ñù, áñÁ ÎáÝí»ÝóÇ³ÛÇ Ñ³í»Éí³ÍáõÙ Ãí³ñÏí³Í å³ÛÙ³Ý³·ñ»ñÇ ÏÇñ³éÙ³Ý 
 áÉáñïÇ »õ ¹ñ³Ýó u³ÑÙ³ÝÙ³Ý Ñ³Ù³Ó³ÛÝ` Ñ³Ýó³·áñÍáõÃÛáõÝ ¿ Ñ³Ù³ñíáõÙ. 
     µ) áñ»õ¿ ³ÛÉ ³ñ³ñù, áñÝ áõÕÕí³Í ¿ ù³Õ³ù³óÇ³Ï³Ý ³ÝÓÇÝ Ï³Ù ½ÇÝí³Í 
 Ñ³Ï³Ù³ñïáõÃÛáõÝÝ»ñÇ Å³Ù³Ý³Ï é³½Ù³Ï³Ý ·áñÍáÕáõÃÛáõÝÝ»ñÇÝ ³ÏïÇíáñ»Ý 
 ãÙ³uÝ³ÏóáÕ ³ÝÓÇÝ Ù³Ñ Ï³Ù Í³Ýñ Ù³ñÙÝ³Ï³Ý íÝ³uí³Íù ³é³ç³óÝ»ÉáõÝ, »ñµ ³Û¹åÇuÇ 
 ³ñ³ñùÇ Ýå³ï³ÏÝ Çñ µÝáõÛÃáí »õ Ñ³Ù³ï»ùuïáí Ñ³u³ñ³ÏáõÃÛ³ÝÝ ³Ñ³µ»Ï»ÉÁ Ï³Ù 
 Î³é³í³ñáõÃÛ³ÝÁ Ï³Ù ÙÇç³½·³ÛÇÝ Ï³½Ù³Ï»ñåáõÃÛ³ÝÝ uïÇå»ÉÝ ¿ Ï³ï³ñ»É áñ»õ¿ 
 ·áñÍáÕáõÃÛáõÝ Ï³Ù Ó»éÝå³Ñ ÙÝ³É ¹ñ³ Ï³ï³ñáõÙÇó: 
     2. ³) ²ÛÝ ÎáÕÙ ä»ïáõÃÛáõÝÁ, áñÁ ãÇ Ñ³Ý¹Çu³ÝáõÙ Ñ³í»Éí³ÍáõÙ Ýßí³Í áñ»õ¿ 
 å³ÛÙ³Ý³·ñÇ ÏáÕÙ, Ï³ñáÕ ¿ í³í»ñ³óÙ³Ý, ÁÝ¹áõÝÙ³Ý, Ñ³uï³ïÙ³Ý Ï³Ù ÙÇ³Ý³Éáõ 
 Ù³uÇÝ ÷³uï³ÃáõÕÃÝ Ç å³Ñ Ñ³ÝÓÝ»Éáõ Å³Ù³Ý³Ï Ñ³Ûï³ñ³ñ»É, áñ uáõÛÝ ÎáÝí»ÝóÇ³Ý 
 Çñ ÝÏ³ïÙ³Ùµ ÏÇñ³é»ÉÇu ãÇ Ñ³Ù³ñÇ, áñ ³Û¹ å³ÛÙ³Ý³·ÇñÝ ÁÝ¹·ñÏí³Í ¿ 1-ÇÝ Ï»ïÇ 
 "³" »ÝÃ³Ï»ïáí Ý³Ë³ï»uí³Í Ñ³í»Éí³ÍáõÙ: ²Û¹ Ñ³Ûï³ñ³ñáõÃÛáõÝÁ ¹³¹³ñáõÙ ¿ 
 ·áñÍ»É, »ñµ ³Û¹ å³ÛÙ³Ý³·ÇñÝ áõÅÇ Ù»ç ¿ ÙïÝáõÙ ³Û¹ Ø³uÝ³ÏÇó ä»ïáõÃÛ³Ý Ñ³Ù³ñ, 
 áñÝ ³Û¹ Ù³uÇÝ Í³ÝáõóáõÙ ¿ ³í³Ý¹³å³ÑÇÝ. 
     µ) Ñ³í»Éí³ÍáõÙ Ãí³ñÏí³Í å³ÛÙ³Ý³·ñÇ ·áñÍáÕáõÃÛáõÝÁ Ø³uÝ³ÏÇó ä»ïáõÃÛ³Ý 
 Ñ³Ù³ñ ¹³¹³ñ»Éáõ ¹»åùáõÙ í»ñçÇÝu, uáõÛÝ Ñá¹í³Íáí Ý³Ë³ï»uí³Í Ï³ñ·áí, ¹ñ³ 
 í»ñ³µ»ñÛ³É Ï³½ÙáõÙ ¿ Ñ³Ûï³ñ³ñ³·Çñ: 
     3. àñå»u½Ç ³ñ³ñùÁ ¹ÇïíÇ áñå»u 1-ÇÝ Ï»ïáí Ý³Ë³ï»uí³Í Ñ³Ýó³·áñÍáõÃÛáõÝ, 
 å³ñï³¹Çñ ã¿, áñ ÙÇçáóÝ»ñÁ ÷³uï³óÇáñ»Ý o·ï³·áñÍí³Í ÉÇÝ»Ý 1-ÇÝ Ï»ïÇ "³" Ï³Ù 
 "µ" »ÝÃ³Ï»ï»ñáõÙ Ýßí³Í Ñ³Ýó³·áñÍáõÃÛáõÝÝ»ñÇ Ï³ï³ñÙ³Ý Ñ³Ù³ñ: 
     4. Ð³Ýó³·áñÍáõÃÛáõÝ ¿ Ñ³Ù³ñíáõÙ Ý³»õ ³ÝÓÇ ÏáÕÙÇó uáõÛÝ Ñá¹í³ÍÇ 1-ÇÝ 
 Ï»ïáí Ý³Ë³ï»uí³Í Ñ³Ýó³·áñÍáõÃÛ³Ý Ï³ï³ñáõÙÁ: 
     5. Ð³Ýó³·áñÍáõÃÛáõÝ ¿ Ñ³Ù³ñíáõÙ Ý³»õ, »ñµ ³ÝÓÁ. 
     ³) áñå»u Ñ³Ýó³ÏÇó` Ù³uÝ³ÏóáõÙ ¿ uáõÛÝ Ñá¹í³ÍÇ 1-ÇÝ Ï³Ù 4-ñ¹ Ï»ï»ñáí 
 Ý³Ë³ï»uí³Í ³ñ³ñùÝ»ñÇ Ï³ï³ñÙ³ÝÁ. 
     µ) Ï³½Ù³Ï»ñåáõÙ Ï³Ù ³ÛÉ ³ÝÓ³Ýó Õ»Ï³í³ñáõÙ ¿` Ï³ï³ñ»Éáõ uáõÛÝ Ñá¹í³ÍÇ 
 1-ÇÝ Ï³Ù 4-ñ¹ Ï»ï»ñáí Ý³Ë³ï»uí³Í Ñ³Ýó³·áñÍáõÃÛáõÝÝ»ñÇó áñ»õ¿ Ù»ÏÁ. 
     ·) oÅ³Ý¹³ÏáõÙ ¿ ÙÇ»õÝáõÛÝ Ýå³ï³Ïáí ·áñÍáÕ ³ÝÓ³Ýó ËÙµÇ ÏáÕÙÇó uáõÛÝ 
 Ñá¹í³ÍÇ 1-ÇÝ Ï³Ù 4-ñ¹ Ï»ï»ñáí Ý³Ë³ï»uí³Í Ù»Ï Ï³Ù ÙÇ ù³ÝÇ Ñ³Ýó³·áñÍáõÃÛ³Ý 
 Ï³ï³ñÙ³ÝÁ: ÜÙ³Ý oÅ³Ý¹³ÏáõÃÛáõÝÁ å»ïù ¿ ÉÇÝÇ ¹Çï³íáñÛ³É »õ å»ïù ¿` 
     i) Ï³ï³ñíÇ ËÙµÇ Ñ³Ýó³íáñ ·áñÍáÕáõÃÛ³ÝÁ Ï³Ù Ýå³ï³ÏÝ»ñÇ Çñ³·áñÍÙ³ÝÁ 
 Ýå³uï»Éáõ Ñ³Ù³ñ, »ñµ ÝÙ³Ý ·áñÍáÕáõÃÛáõÝÁ Ï³Ù Ýå³ï³ÏÁ Ý»ñ³éáõÙ »Ý uáõÛÝ 
 Ñá¹í³ÍÇ 1-ÇÝ Ï»ïáí Ý³Ë³ï»uí³Í Ñ³Ýó³·áñÍáõÃÛ³Ý Ï³ï³ñáõÙÁ, Ï³Ù 
     ii) Ï³ï³ñíÇ` ï»ÕÛ³Ï ÉÇÝ»Éáí ËÙµÇ ÏáÕÙÇó uáõÛÝ Ñá¹í³ÍÇ 1-ÇÝ Ï»ïáí 
 Ý³Ë³ï»uí³Í Ñ³Ýó³·áñÍáõÃÛ³Ý Ï³ï³ñÙ³Ý Ùï³¹ñáõÃÛ³ÝÁ: 
 
                                 Ðà¸ì²Ì 3 
 
     UáõÛÝ ÎáÝí»ÝóÇ³Ý ãÇ ÏÇñ³éíáõÙ, »Ã» Ñ³Ýó³·áñÍáõÃÛáõÝÁ Ï³ï³ñí»É ¿ Ù»Ï 
 ä»ïáõÃÛ³Ý ï³ñ³ÍùáõÙ, »ÝÃ³¹ñÛ³É Ñ³Ýó³·áñÍÝ ³Û¹ ä»ïáõÃÛ³Ý ù³Õ³ù³óÇ ¿ »õ 
 ·ïÝíáõÙ ¿ Ýñ³ ï³ñ³ÍùáõÙ, »õ áñ»õ¿ ³ÛÉ ä»ïáõÃÛáõÝ 7-ñ¹ Ñá¹í³ÍÇ 1-ÇÝ »õ 2-ñ¹ 
 Ï»ï»ñáí Ý³Ë³ï»uí³Í Çñ³í³uáõÃÛáõÝÝ»ñÝ Çñ³Ï³Ý³óÝ»Éáõ ÑÇÙù»ñ ãáõÝÇ` 
 µ³ó³éáõÃÛ³Ùµ, »ñµ Ñ³Ù³å³ï³uË³Ý³µ³ñ ÏÇñ³éíáõÙ »Ý 12-ñ¹ »õ 18-ñ¹ Ñá¹í³ÍÝ»ñÇ 
 ¹ñáõÛÃÝ»ñÁ: 
 
                                 Ðà¸ì²Ì 4 

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    



 
     Úáõñ³ù³ÝãÛáõñ Ø³uÝ³ÏÇó ä»ïáõÃÛáõÝ å»ïù ¿ Ó»éÝ³ñÏÇ ³ÛÝåÇuÇ ÙÇçáóÝ»ñ, 
 áñáÝù ³ÝÑñ³Å»ßï »Ý` 
     ³) 2-ñ¹ Ñá¹í³Íáí Ý³Ë³ï»uí³Í ³ñ³ñùÝ»ñÝ Çñ ³½·³ÛÇÝ oñ»Ýu¹ñáõÃÛ³Ùµ 
 Ñ³Ýó³·áñÍáõÃÛáõÝÝ»ñ ×³Ý³ã»Éáõ Ñ³Ù³ñ. 
     µ) Ñ³ßíÇ ³éÝ»Éáí Ñ³Ýó³·áñÍáõÃÛáõÝÝ»ñÇ Í³ÝñáõÃÛ³Ý ³uïÇ×³ÝÁ` Ñ³Ù³å³ï³uË³Ý 
 å³ïÅ³ÙÇçáóÝ»ñ u³ÑÙ³Ý»Éáõ Ñ³Ù³ñ: 
 
                                 Ðà¸ì²Ì 5 
 
     1. Úáõñ³ù³ÝãÛáõñ Ø³uÝ³ÏÇó ä»ïáõÃÛáõÝ, Çñ Ý»ñå»ï³Ï³Ý oñ»Ýu¹ñáõÃÛ³Ý 
 uÏ½µáõÝùÝ»ñÇÝ Ñ³Ù³å³ï³uË³Ý, Ó»éÝ³ñÏáõÙ ¿ ³ÝÑñ³Å»ßï ÙÇçáóÝ»ñ` Çñ ï³ñ³ÍùáõÙ 
 ·ïÝíáÕ Ï³Ù Çñ oñ»ÝùÝ»ñáí uï»ÕÍí³Í Çñ³í³µ³Ý³Ï³Ý ³ÝÓÇÝ å³ï³uË³Ý³ïíáõÃÛ³Ý 
 »ÝÃ³ñÏ»Éáõ Ñ³Ù³ñ, »ñµ ³Û¹ Çñ³í³µ³Ý³Ï³Ý ³ÝÓÇ Ï³é³í³ñÙ³Ý Ñ³Ù³ñ å³ï³uË³Ý³ïáõ 
 Ï³Ù ³ÛÝ í»ñ³ÑuÏáÕ ³ÝÓÝ Çñ Çñ³í³uáõÃÛ³Ý ßñç³Ý³ÏÝ»ñáõÙ Ï³ï³ñáõÙ ¿ 2-ñ¹ 
 Ñá¹í³Íáí Ý³Ë³ï»uí³Í Ñ³Ýó³·áñÍáõÃÛáõÝÝ»ñÁ: ¸³ Ï³ñáÕ ¿ ÉÇÝ»É ù³Õ³ù³óÇ³Ï³Ý, 
 í³ñã³Ï³Ý Ï³Ù ùñ»³Ï³Ý å³ï³uË³Ý³ïíáõÃÛáõÝ: 
     2. ÜÙ³Ý å³ï³uË³Ý³ïíáõÃÛáõÝÁ ãå»ïù ¿ íÝ³uÇ Ñ³Ýó³·áñÍáõÃÛáõÝ Ï³ï³ñ³Í 
 ³ÝÓ³Ýó ùñ»³Ï³Ý å³ï³uË³Ý³ïíáõÃÛ³ÝÁ: 
     3. Úáõñ³ù³ÝãÛáõñ Ø³uÝ³ÏÇó ä»ïáõÃÛáõÝ å»ïù ¿, Ù³uÝ³íáñ³å»u, »ñ³ßË³íáñÇ, 
 áñ í»ñÁ Ýßí³Í 1-ÇÝ Ï»ïÇÝ Ñ³Ù³å³ï³uË³Ý å³ï³uË³Ý³ïíáõÃÛáõÝ ÏñáÕ Çñ³í³µ³Ý³Ï³Ý 
 ³ÝÓÇÝù Ï»ÝÃ³ñÏí»Ý ³ñ¹ÛáõÝ³í»ï, Ñ³Ù³Ù³uÝ »õ ù³Õ³ù³óÇ³Ï³Ý, í³ñã³Ï³Ý Ï³Ù 
 ùñ»³Ï³Ý å³ïÅ³ÙÇçáóÝ»ñÇ: ¸ñ³Ýù Ï³ñáÕ »Ý Ý»ñ³é»É Ý³»õ ¹ñ³Ù³Ï³Ý 
 å³ïÅ³ÙÇçáóÝ»ñÁ: 
 
                                 Ðà¸ì²Ì 6 
 
     Úáõñ³ù³ÝãÛáõñ Ø³uÝ³ÏÇó ä»ïáõÃÛáõÝ Ó»éÝ³ñÏáõÙ ¿ ³ÝÑñ³Å»ßï ÙÇçáóÝ»ñ, ³Û¹ 
 ÃíáõÙ, Ñ³Ù³å³ï³uË³Ý ¹»åù»ñáõÙ, Ý»ñå»ï³Ï³Ý oñ»Ýu¹ñáõÃÛ³Ý µÝ³·³í³éáõÙ, 
 »ñ³ßË³íáñ»Éáí, áñ uáõÛÝ ÎáÝí»ÝóÇ³Ûáí Ý³Ë³ï»uí³Í Ñ³Ýó³·áñÍáõÃÛáõÝÝ»ñÁ áã ÙÇ 
 å³ñ³·³ÛáõÙ ã»Ý ³ñ¹³ñ³óíÇ` Ñ³ßíÇ ³éÝ»Éáí ¹ñ³Ýó ù³Õ³ù³Ï³Ý, ÷ÇÉÇuá÷³Û³Ï³Ý, 
 ·³Õ³÷³ñ³Ëáu³Ï³Ý, é³u³Û³Ï³Ý, ³½·³ÛÇÝ, ÏñáÝ³Ï³Ý Ï³Ù ³ÛÉ ÝÙ³Ý³ïÇå µÝáõÛÃÁ: 
 
                                 Ðà¸ì²Ì 7 
 
     1. Úáõñ³ù³ÝãÛáõñ Ø³uÝ³ÏÇó ä»ïáõÃÛáõÝ Ó»éÝ³ñÏáõÙ ¿ ³ÝÑñ³Å»ßï ÙÇçáóÝ»ñ 
 2-ñ¹ Ñá¹í³Íáí Ý³Ë³ï»uí³Í Ñ³Ýó³·áñÍáõÃÛáõÝÝ»ñÇ íñ³ Çñ Çñ³í³uáõÃÛáõÝÁ 
 ï³ñ³Í»Éáõ Ñ³Ù³ñ, »ñµ. 
     ³) Ñ³Ýó³·áñÍáõÃÛáõÝÁ Ï³ï³ñí»É ¿ ³Û¹ ä»ïáõÃÛ³Ý ï³ñ³ÍùáõÙ. 
     µ) Ñ³Ýó³·áñÍáõÃÛáõÝÁ Ï³ï³ñí»É ¿ ïíÛ³É ä»ïáõÃÛ³Ý ¹ñáßÇ Ý»ñùá ÉáÕ³óáÕ 
 Ý³íÇ íñ³ Ï³Ù Ñ³Ýó³·áñÍáõÃÛ³Ý Ï³ï³ñÙ³Ý å³ÑÇÝ ïíÛ³É ä»ïáõÃÛ³Ý oñ»ÝùÝ»ñáí 
 ·ñ³Ýóí³Í ÃéãáÕ u³ñùáõÙ. 
     ·) Ñ³Ýó³·áñÍáõÃÛáõÝÁ Ï³ï³ñí»É ¿ ïíÛ³É ä»ïáõÃÛ³Ý ù³Õ³ù³óáõ ÏáÕÙÇó: 
     2. Ø³uÝ³ÏÇó ä»ïáõÃÛáõÝÁ Ï³ñáÕ ¿ Çñ Çñ³í³uáõÃÛáõÝÁ ï³ñ³Í»É Ý³»õ ó³ÝÏ³ó³Í 
 ÝÙ³Ý Ñ³Ýó³·áñÍáõÃÛ³Ý ÝÏ³ïÙ³Ùµ, »ñµ. 
     ³) Ñ³Ýó³·áñÍáõÃÛáõÝÝ áõÕÕí³Í ¿ »Õ»É Ï³Ù Ñ³Ý·»óñ»É ¿ ïíÛ³É ä»ïáõÃÛ³Ý 
 ï³ñ³ÍùáõÙ Ï³Ù Ýñ³ ù³Õ³ù³óÇÝ»ñÇó áñ»õ¿ Ù»ÏÇ ¹»Ù 2-ñ¹ Ñá¹í³ÍÇ 1-ÇÝ Ï»ïÇ "³" 
 »õ "µ" »ÝÃ³Ï»ï»ñáí Ý³Ë³ï»uí³Í Ñ³Ýó³·áñÍáõÃÛáõÝÝ»ñÇ Ï³ï³ñÙ³ÝÁ. 
     µ) Ñ³Ýó³·áñÍáõÃÛáõÝÝ áõÕÕí³Í ¿ »Õ»É ³ñï³u³ÑÙ³ÝáõÙ ïíÛ³É ä»ïáõÃÛ³Ý 
 å»ï³Ï³Ý Ï³Ù Ï³é³í³ñ³Ï³Ý oµÛ»ÏïÇ, Ý»ñ³éÛ³É ¹Çí³Ý³·Çï³Ï³Ý Ï³Ù ÑÛáõå³ïáu³Ï³Ý 
 Ñ³uï³ïáõÃÛáõÝÝ»ñÇ ßÇÝáõÃÛáõÝÝ»ñÁ, ¹»Ù 2-ñ¹ Ñá¹í³ÍÇ 1-ÇÝ Ï»ïÇ "³" »õ "µ" 
 »ÝÃ³Ï»ï»ñáí Ý³Ë³ï»uí³Í Ñ³Ýó³·áñÍáõÃÛáõÝÝ»ñÇ Ï³ï³ñÙ³ÝÁ. 
     ·) Ñ³Ýó³·áñÍáõÃÛáõÝÝ áõÕÕí³Í ¿ »Õ»É Ï³Ù Ñ³Ý·»óñ»É ¿ 2-ñ¹ Ñá¹í³ÍÇ 1-ÇÝ 
 Ï»ïÇ "³" »õ "µ" »ÝÃ³Ï»ï»ñáí Ý³Ë³ï»uí³Í Ñ³Ýó³·áñÍáõÃÛáõÝÝ»ñÇ Ï³ï³ñÙ³ÝÁ` 
 ÷áñÓ»Éáí ä»ïáõÃÛ³ÝÁ uïÇå»É Ï³ï³ñ»É áñ»õ¿ ·áñÍáÕáõÃÛáõÝ Ï³Ù Ó»éÝå³Ñ ÙÝ³É ¹ñ³ 
 Ï³ï³ñáõÙÇó. 

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    



     ¹) Ñ³Ýó³·áñÍáõÃÛáõÝÁ Ï³ï³ñí»É ¿ ù³Õ³ù³óÇáõÃÛáõÝ ãáõÝ»óáÕ ³ÛÝåÇuÇ ³ÝÓÇ 
 ÏáÕÙÇó, áñÁ uáíáñ³µ³ñ µÝ³ÏíáõÙ ¿ ïíÛ³É ä»ïáõÃÛ³Ý ï³ñ³ÍùáõÙ. 
     ») Ñ³Ýó³·áñÍáõÃÛáõÝÁ Ï³ï³ñí»É ¿ ïíÛ³É ä»ïáõÃÛ³Ý Î³é³í³ñáõÃÛ³Ý ÏáÕÙÇó 
 ß³Ñ³·áñÍíáÕ o¹³Ý³íáõÙ: 
     3. Úáõñ³ù³ÝãÛáõñ Ø³uÝ³ÏÇó ä»ïáõÃÛáõÝ uáõÛÝ ÎáÝí»ÝóÇ³Ý í³í»ñ³óÝ»ÉÇu, 
 ÁÝ¹áõÝ»ÉÇu, Ñ³uï³ï»ÉÇu Ï³Ù ¹ñ³Ý ÙÇ³Ý³ÉÇu å»ïù ¿ ØÇ³íáñí³Í ³½·»ñÇ 
 Ï³½Ù³Ï»ñåáõÃÛ³Ý ¶ÉË³íáñ ù³ñïáõÕ³ñÇÝ Í³ÝáõóÇ 2-ñ¹ Ï»ïÇÝ Ñ³Ù³å³ï³uË³Ý Çñ 
 Çñ³í³uáõÃÛáõÝÁ ï³ñ³Í»Éáõ Ù³uÇÝ: ò³ÝÏ³ó³Í ÷á÷áËáõÃÛ³Ý Ù³uÇÝ Ñ³Ù³å³ï³uË³Ý 
 Ø³uÝ³ÏÇó ä»ïáõÃÛáõÝÁ ¶ÉË³íáñ ù³ñïáõÕ³ñáõÃÛ³ÝÝ ³ÝÑ³å³Õ Í³ÝáõóáõÙ ¿ ¹ñ³ 
 í»ñ³µ»ñÛ³É: 
     4. Úáõñ³ù³ÝãÛáõñ Ø³uÝ³ÏÇó ä»ïáõÃÛáõÝ Ó»éÝ³ñÏáõÙ ¿ Ý³»õ ³ÝÑñ³Å»ßï 
 ÙÇçáóÝ»ñ` ï³ñ³Í»Éáõ Çñ Çñ³í³uáõÃÛáõÝÁ 2-ñ¹ Ñá¹í³Íáí Ý³Ë³ï»uí³Í 
 Ñ³Ýó³·áñÍáõÃÛáõÝÝ»ñÇ ÝÏ³ïÙ³Ùµ` ³ÛÝ ¹»åù»ñáõÙ, »ñµ »ÝÃ³¹ñÛ³É Ñ³Ýó³·áñÍÁ 
 ·ïÝíáõÙ ¿ Çñ ï³ñ³ÍùáõÙ, »õ Ý³ ãÇ Ñ³ÝÓÝáõÙ ³Û¹ ³ÝÓÇÝ áñ»õ¿ Ø³uÝ³ÏÇó 
 ä»ïáõÃÛ³Ý, áñÝ Çñ Çñ³í³uáõÃÛáõÝÁ ï³ñ³Í»É ¿ 1-ÇÝ »õ 2-ñ¹ Ï»ï»ñÇÝ 
 Ñ³Ù³å³ï³uË³Ý: 
     5. ºñµ Ù»ÏÇó ³í»ÉÇ Ø³uÝ³ÏÇó ä»ïáõÃÛáõÝÝ»ñ Çñ»Ýó Çñ³í³uáõÃÛáõÝÁ ï³ñ³ÍáõÙ 
 »Ý 2-ñ¹ Ñá¹í³ÍáõÙ Ýßí³Í Ñ³Ýó³·áñÍáõÃÛáõÝÝ»ñÇó áñ»õ¿ Ù»ÏÇ ÝÏ³ïÙ³Ùµ, ³å³ 
 Ñ³Ù³å³ï³uË³Ý Ø³uÝ³ÏÇó ä»ïáõÃÛáõÝÝ»ñÁ å»ïù ¿ Ó·ï»Ý, Ñ³Ù³å³ï³uË³Ý³µ³ñ, 
 Ñ³Ù³Ï³ñ·»É Çñ»Ýó ·áñÍáÕáõÃÛáõÝÝ»ñÁ, Ù³uÝ³íáñ³å»u, ùñ»³Ï³Ý Ñ»ï³åÝ¹Ù³Ý Ï³ñ·Ç 
 »õ ÷áË³¹³ñÓ Çñ³í³Ï³Ý o·ÝáõÃÛ³Ý óáõó³µ»ñÙ³Ý å³ÛÙ³ÝÝ»ñÇ ÝÏ³ïÙ³Ùµ: 
     6. ²é³Ýó íÝ³u»Éáõ ÁÝ¹Ñ³Ýáõñ ÙÇç³½·³ÛÇÝ Çñ³íáõÝùÇ ÝáñÙ»ñÁ, uáõÛÝ 
 ÎáÝí»ÝóÇ³Ý ãÇ µ³ó³éáõÙ Ø³uÝ³ÏÇó ä»ïáõÃÛ³Ý ÏáÕÙÇó Çñ ³½·³ÛÇÝ oñ»Ýu¹ñáõÃÛ³Ùµ 
 Ý³Ë³ï»uí³Í áñ»õ¿ ùñ»³Ï³Ý Çñ³í³uáõÃÛ³Ý Çñ³Ï³Ý³óáõÙÁ: 
 
                                 Ðà¸ì²Ì 8 
 
     1. Úáõñ³ù³ÝãÛáõñ Ø³uÝ³ÏÇó ä»ïáõÃÛáõÝ, Çñ Ý»ñå»ï³Ï³Ý oñ»Ýu¹ñáõÃÛ³Ý 
 uÏ½µáõÝùÝ»ñÇÝ Ñ³Ù³å³ï³uË³Ý, Ó»éÝ³ñÏáõÙ ¿ ³ÝÑñ³Å»ßï ÙÇçáóÝ»ñ 2-ñ¹ Ñá¹í³Íáí 
 Ý³Ë³ï»uí³Í Ñ³Ýó³·áñÍáõÃÛáõÝÝ»ñÇ Ï³ï³ñÙ³Ý Ñ³Ù³ñ o·ï³·áñÍí³Í Ï³Ù Ñ³ïÏ³óí³Í 
 ÙÇçáóÝ»ñÇ Ñ»ï³Ëáõ½Ù³Ý, Ñ³ÛïÝ³µ»ñÙ³Ý Ï³Ù u³é»óÙ³Ý, ÇÝãå»u Ý³»õ ³Û¹ 
 Ñ³Ýó³·áñÍáõÃÛáõÝÝ»ñÇó uï³óí³Í »Ï³ÙáõïÝ»ñÇ ÑÝ³ñ³íáñ µéÝ³·ñ³íÙ³Ý Ýå³ï³Ïáí: 
     2. Úáõñ³ù³ÝãÛáõñ Ø³uÝ³ÏÇó ä»ïáõÃÛáõÝ, Çñ Ý»ñå»ï³Ï³Ý oñ»Ýu¹ñáõÃÛ³Ý 
 uÏ½µáõÝùÝ»ñÇÝ Ñ³Ù³å³ï³uË³Ý, Ó»éÝ³ñÏáõÙ ¿ Ñ³Ù³å³ï³uË³Ý ÙÇçáóÝ»ñ 2-ñ¹ 
 Ñá¹í³Íáí Ý³Ë³ï»uí³Í Ñ³Ýó³·áñÍáõÃÛáõÝÝ»ñÇ Ï³ï³ñÙ³Ý Ñ³Ù³ñ o·ï³·áñÍí³Í Ï³Ù 
 Ñ³ïÏ³óí³Í ÙÇçáóÝ»ñÇ »õ ³Û¹ Ñ³Ýó³·áñÍáõÃÛáõÝÝ»ñÇ Ï³ï³ñÙ³Ý ³ñ¹ÛáõÝùáõÙ 
 uï³óí³Í »Ï³ÙáõïÝ»ñÇ µéÝ³·ñ³íÙ³Ý Ýå³ï³ÏÝ»ñáí: 
     3. Úáõñ³ù³ÝãÛáõñ Ù³uÝ³ÏÇó ä»ïáõÃÛáõÝ ÙÛáõu Ø³uÝ³ÏÇó ä»ïáõÃÛáõÝÝ»ñÇ Ñ»ï 
 Ï³ÝáÝ³íáñ ÑÇÙáõÝùÝ»ñáí Ï³Ù å³ñµ»ñ³µ³ñ ùÝÝáõÃÛ³Ý ¿ ³éÝáõÙ uáõÛÝ Ñá¹í³Íáí 
 Ý³Ë³ï»uí³Í µéÝ³·ñ³íÙ³Ý ³ñ¹ÛáõÝùáõÙ ³é³ç³ó³Í ÙÇçáóÝ»ñÇ µ³ßËÙ³Ý í»ñ³µ»ñÛ³É 
 Ñ³Ù³Ó³ÛÝ³·ñ»ñ ÏÝù»Éáõ Ñ³ñóÁ: 
     4. Úáõñ³ù³ÝãÛáõñ Ø³uÝ³ÏÇó ä»ïáõÃÛáõÝ ùÝÝáõÃÛ³Ý ¿ ³éÝáõÙ ³ÛÝåÇuÇ 
 Ù»Ë³ÝÇ½ÙÝ»ñÇ uï»ÕÍÙ³Ý Ñ³ñóÁ, áñáÝó ÙÇçáóáí uáõÛÝ Ñá¹í³Íáí Ý³Ë³ï»uí³Í 
 µéÝ³·ñ³íí³Í ÙÇçáóÝ»ñÁ ÏáõÕÕí»Ý 2-ñ¹ Ñá¹í³ÍÇ 1-ÇÝ Ï»ïÇ "³" »õ "µ" 
 »ÝÃ³Ï»ï»ñáí Ý³Ë³ï»uí³Í Ñ³Ýó³·áñÍáõÃÛáõÝÝ»ñÇó ïáõÅ³Í ³ÝÓ³Ýó Ï³Ù Ýñ³Ýó 
 ÁÝï³ÝÇùÝ»ñÇ ³Ý¹³ÙÝ»ñÇÝ ÷áËÑ³ïáõóáõÙ ï³ÉáõÝ: 
     5. UáõÛÝ Ñá¹í³ÍÇ ¹ñáõÛÃÝ»ñÁ ã»Ý íÝ³uáõÙ µ³ñ»ËÕ×áñ»Ý ·áñÍáÕ »ññáñ¹ 
 ³ÝÓ³Ýó Çñ³íáõÝùÝ»ñÁ: 
 
                                 Ðà¸ì²Ì 9 
 
     1. î»Õ»Ï³ïíáõÃÛáõÝ uï³Ý³Éáí ³ÛÝ Ù³uÇÝ, áñ 2-ñ¹ Ñá¹í³Íáí Ý³Ë³ï»uí³Í 
 Ñ³Ýó³·áñÍáõÃÛáõÝ Ï³ï³ñ³Í ³ÝÓÁ Ï³Ù »ÝÃ³¹ñÛ³É Ñ³Ýó³·áñÍÁ ·ïÝíáõÙ ¿ Çñ 
 ï³ñ³ÍùáõÙ, Ñ³Ù³å³ï³uË³Ý Ø³uÝ³ÏÇó ä»ïáõÃÛáõÝÁ Ó»éÝ³ñÏáõÙ ¿ Çñ Ý»ñå»ï³Ï³Ý 
 oñ»Ýu¹ñáõÃÛ³Ùµ Ý³Ë³ï»uí³Í ³ÝÑñ³Å»ßï ÙÇçáóÝ»ñÁ` ùÝÝáõÃÛ³Ý ³éÝ»Éáí 
 ï»Õ»Ï³ïíáõÃÛ³Ý Ù»ç Ý»ñ³éíáÕ ÷³uï»ñÁ: 

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    



     2. Ð³Ùá½í³Í ÉÇÝ»Éáí, áñ Ñ³Ý·³Ù³ÝùÝ»ñÝ ³Û¹ »Ý å³Ñ³ÝçáõÙ, Ø³uÝ³ÏÇó 
 ä»ïáõÃÛáõÝÁ, áñÇ ï³ñ³ÍùáõÙ ·ïÝíáõÙ ¿ Ñ³Ýó³·áñÍáõÃÛáõÝ Ï³ï³ñ³Í ³ÝÓÁ Ï³Ù 
 »ÝÃ³¹ñÛ³É Ñ³Ýó³·áñÍÁ, Ó»éÝ³ñÏáõÙ ¿ Çñ Ý»ñå»ï³Ï³Ý oñ»Ýu¹ñáõÃÛ³Ùµ Ý³Ë³ï»uí³Í 
 ³ÝÑñ³Å»ßï ÙÇçáóÝ»ñÁ` ³å³Ñáí»Éáõ ïíÛ³É ³ÝÓÇ Ý»ñÏ³ÛáõÃÛáõÝÁ ùñ»³Ï³Ý 
 Ñ»ï³åÝ¹Ù³Ý Ï³Ù Ñ³ÝÓÝÙ³Ý Ýå³ï³ÏÝ»ñáí: 
     3. Úáõñ³ù³ÝãÛáõñ ³ÝÓ, áñÇ ÝÏ³ïÙ³Ùµ Ó»éÝ³ñÏí»É »Ý 2-ñ¹ Ï»ïáí Ý³Ë³ï»uí³Í 
 ÙÇçáóÝ»ñÁ, Çñ³íáõÝù áõÝÇ. 
     ³) ³é³Ýó Ñ»ï³Ó·Ù³Ý Ï³åí»É Çñ ù³Õ³ù³óÇáõÃÛ³Ý ä»ïáõÃÛ³Ý Ùáï³Ï³ 
 Ñ³Ù³å³ï³uË³Ý Ý»ñÏ³Û³óáõóãÇ Ï³Ù áñÝ ³ÛÉ Ï»ñå Çñ³í³uáõ ¿ å³ßïå³Ý»É ïíÛ³É ³ÝÓÇ 
 Çñ³íáõÝùÝ»ñÁ, Ï³Ù »Ã» ïíÛ³É ³ÝÓÁ ù³Õ³ù³óÇáõÃÛáõÝ ãáõÝÇ, ³å³ Çñ Ùßï³Ï³Ý 
 µÝ³ÏáõÃÛ³Ý ä»ïáõÃÛ³Ý Ý»ñÏ³Û³óáõóãÇ Ñ»ï. 
     µ) Ñ³Ý¹Çå»É ïíÛ³É ä»ïáõÃÛ³Ý Ý»ñÏ³Û³óáõóãÇ Ñ»ï. 
     ·) ï»Õ»Ï³Ý³É "³" »õ "µ" »ÝÃ³Ï»ï»ñáí Ý³Ë³ï»uí³Í Çñ Çñ³íáõÝùÝ»ñÇ Ù³uÇÝ: 
     4. 3-ñ¹ Ï»ïáí Ý³Ë³ï»uí³Í Çñ³íáõÝùÝ»ñÁ å»ïù ¿ Çñ³Ï³Ý³óí»Ý ³ÛÝ ä»ïáõÃÛ³Ý 
 oñ»ÝùÝ»ñÇÝ »õ Ï³ÝáÝ³Ï³ñ·»ñÇÝ Ñ³Ù³å³ï³uË³Ý, áñÇ ï³ñ³ÍùáõÙ ·ïÝíáõÙ ¿ 
 Ñ³Ýó³·áñÍáõÃÛáõÝ Ï³ï³ñ³Í ³ÝÓÁ Ï³Ù »ÝÃ³¹ñÛ³É Ñ³Ýó³·áñÍÁ` å³ÛÙ³Ýáí, áñ Ýßí³Í 
 oñ»ÝùÝ»ñÁ »õ Ï³ÝáÝ³Ï³ñ·»ñÝ ³ÙµáÕçáõÃÛ³Ùµ ³ñï³óáÉáõÙ »Ý 3-ñ¹ Ï»ïáí 
 Ý³Ë³ï»uí³Í Çñ³íáõÝùÝ»ñÇ Çñ³Ï³Ý³óáõÙÁ: 
     5. 3-ñ¹ »õ 4-ñ¹ Ï»ï»ñáí Ý³Ë³ï»uí³Í ¹ñáõÛÃÝ»ñÁ ã»Ý íÝ³uáõÙ áñ»õ¿ 
 Ø³uÝ³ÏÇó ä»ïáõÃÛ³Ý Çñ³íáõÝùÁ` Çñ Çñ³í³uáõÃÛáõÝÁ ï³ñ³Í»Éáõ 7-ñ¹ Ñá¹í³ÍÇ 1-ÇÝ 
 Ï»ïÇ "µ" »ÝÃ³Ï»ïÇ Ï³Ù 2-ñ¹ Ï»ïÇ "µ" »ÝÃ³Ï»ïÇ ÝÏ³ïÙ³Ùµ` Ññ³íÇñ»Éáí Î³ñÙÇñ 
 Ë³ãÇ ØÇç³½·³ÛÇÝ ÏáÙÇï»ÇÝ` ³Ûó»É»É »ÝÃ³¹ñÛ³É Ñ³Ýó³·áñÍÇÝ Ï³Ù Ñ³Õáñ¹³Ïóí»É 
 Ýñ³ Ñ»ï: 
     6. ºñµ Ø³uÝ³ÏÇó ä»ïáõÃÛáõÝÁ, uáõÛÝ Ñá¹í³ÍÇÝ Ñ³Ù³å³ï³uË³Ý, Ï³É³ÝùÇ ï³Ï ¿ 
 í»ñóñ»É ³ÝÓÇ, ³å³ Ý³ ³ÝÙÇç³Ï³Ýáñ»Ý Ï³Ù ØÇ³íáñí³Í ³½·»ñÇ Ï³½Ù³Ï»ñåáõÃÛ³Ý 
 ¶ÉË³íáñ ù³ñïáõÕ³ñÇ ÙÇçáóáí å»ïù ¿ ³ÝÑ³å³Õ Í³ÝáõóÇ ³ÛÝ Ø³uÝ³ÏÇó 
 ä»ïáõÃÛáõÝÝ»ñÇÝ, áñáÝù Çñ»Ýó Çñ³í³uáõÃÛáõÝÁ ï³ñ³Í»É »Ý 7-ñ¹ Ñá¹í³ÍÇ 1-ÇÝ »õ 
 2-ñ¹ Ï»ï»ñÇÝ Ñ³Ù³å³ï³uË³Ý, »õ, ³ÝÑñ³Å»ßïáõÃÛ³Ý ¹»åùáõÙ, áñ»õ¿ ³ÛÉ ß³Ñ³·ñ·Çé 
 Ø³uÝ³ÏÇó ä»ïáõÃÛ³Ý` ³ÛÝ Ù³uÇÝ, áñ ïíÛ³É ³ÝÓÁ Ï³É³ÝùÇ ï³Ï ¿, »õ ³ÛÝ 
 Ñ³Ý·³Ù³ÝùÝ»ñÇ Ù³uÇÝ, áñáÝù å³Ñ³ÝçáõÙ »Ý, áñ Ý³ Ï³É³ÝùÇ ï³Ï ·ïÝíÇ: 1-ÇÝ 
 Ï»ïáí Ý³Ë³ï»uí³Í ùÝÝáõÃÛáõÝÝ Çñ³Ï³Ý³óÝáÕ å»ïáõÃÛáõÝÁ å»ïù ¿ ³ÝÑ³å³Õ 
 ï»Õ»Ï³óÝÇ Ýßí³Í Ø³uÝ³ÏÇó ä»ïáõÃÛáõÝÝ»ñÇÝ ¹ñ³ ³ñ¹ÛáõÝùÝ»ñÇ Ù³uÇÝ »õ ÝßÇ, Ã» 
 ³ñ¹Ûá±ù Çñ³Ï³Ý³óÝ»Éáõ ¿ Çñ Çñ³í³uáõÃÛáõÝÁ: 
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     1. ²ÛÝ Ø³uÝ³ÏÇó ä»ïáõÃÛáõÝÁ, áñÇ ï³ñ³ÍùáõÙ ·ïÝíáõÙ ¿ Ñ³Ýó³·áñÍáõÃÛáõÝ 
 Ï³ï³ñ³Í ³ÝÓÁ Ï³Ù »ÝÃ³¹ñÛ³É Ñ³Ýó³·áñÍÁ, 7-ñ¹ Ñá¹í³ÍÇ ÏÇñ³éÙ³Ý ¹»åù»ñáõÙ, »ñµ 
 ãÇ Ñ³ÝÓÝáõÙ ïíÛ³É ³ÝÓÇÝ, å³ñï³íáñíáõÙ ¿ ³é³Ýó áñ»õ¿ µ³ó³éáõÃÛ³Ý »õ ³ÝÑÇÙÝ 
 Ó·Ó·Ù³Ý »õ ³ÝÏ³Ë Ýñ³ÝÇó` Ñ³Ýó³·áñÍáõÃÛáõÝÝ Çñ ï³ñ³ÍùáõÙ ¿ Ï³ï³ñí»É, Ã» áã, 
 ·áñÍÁ Ñ³ÝÓÝ»É Çñ Çñ³í³uáõ Ù³ñÙÇÝÝ»ñÇÝ` Çñ oñ»Ýu¹ñáõÃÛ³Ý Ñ³Ù³Ó³ÛÝ ¹³ï³Ï³Ý 
 Ñ»ï³åÝ¹Ù³Ý í³ñáõÛÃ Çñ³Ï³Ý³óÝ»Éáõ Ýå³ï³Ïáí: ²Û¹ Ù³ñÙÇÝÝ»ñÁ áñáßáõÙ »Ý 
 ÁÝ¹áõÝáõÙ ÝáõÛÝ Ï³ñ·áí, áñÁ ïíÛ³É ä»ïáõÃÛ³Ý oñ»ÝùÝ»ñáí Ý³Ë³ï»uí³Í ¿ áñ»õ¿ 
 ³ÛÉ Í³Ýñ µÝáõÛÃÇ Ñ³Ýó³·áñÍáõÃÛ³Ý ¹»åùáõÙ: 
     2. ²ÛÝ ¹»åùáõÙ, »ñµ Ø³uÝ³ÏÇó ä»ïáõÃÛ³Ý Ý»ñå»ï³Ï³Ý oñ»Ýu¹ñáõÃÛ³Ùµ 
 ÃáõÛÉ³ïñíáõÙ ¿ í»ñ³¹³ñÓÙ³Ý å³ÛÙ³Ýáí Ñ³ÝÓÝ»É Ï³Ù ³ÛÉ Ï»ñå ÷áË³Ýó»É Çñ 
 ù³Õ³ù³óáõÝ, áñå»u½Ç Ý³ ÏñÇ ¹³ï³í³ñáõÃÛ³Ý Ï³Ù í³ñáõÛÃÇ ³ñ¹ÛáõÝùáõÙ Ýß³Ý³Ïí³Í 
 å³ïÇÅÁ, áñÇ Ñ³Ù³ñ å³Ñ³ÝçíáõÙ ¿ ³Û¹ ³ÝÓÇ Ñ³ÝÓÝáõÙÁ Ï³Ù ÷áË³ÝóáõÙÁ, »õ ïíÛ³É 
 ä»ïáõÃÛáõÝÁ Ï³Ù ³ÝÓÇ Ñ³ÝÓÝáõÙÁ Ñ³ÛóáÕ ä»ïáõÃÛáõÝÁ Ñ³Ù³Ó³ÛÝ »Ý ³Û¹ 
 ÁÝïñáõÃÛ³ÝÁ »õ ³ÛÉ ³ÝÑñ³Å»ßï å³ÛÙ³ÝÝ»ñÇÝ, ³å³ ³Û¹åÇuÇ å³ÛÙ³Ý³Ï³Ý Ñ³ÝÓÝáõÙÁ 
 Ï³Ù ÷áË³ÝóáõÙÁ ³½³ïáõÙ »Ý 1-ÇÝ Ï»ïáí Ý³Ë³ï»uí³Í å³ñï³íáñáõÃÛáõÝÇó: 
 
                                 Ðà¸ì²Ì 11 
 
     1. 2-ñ¹ Ñá¹í³Íáí Ý³Ë³ï»uí³Í Ñ³Ýó³·áñÍáõÃÛáõÝÝ»ñÁ, áñå»u Ñ³ÝÓÝÙ³Ý »ÝÃ³Ï³ 
 Ñ³Ýó³·áñÍáõÃÛáõÝÝ»ñ, å»ïù ¿ ÁÝ¹·ñÏí»Ý Ø³uÝ³ÏÇó ä»ïáõÃÛáõÝÝ»ñÇ ÙÇç»õ ÏÝùí³Í 

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    



 Ñ³ÝÓÝÙ³Ý í»ñ³µ»ñÛ³É Ñ³Ù³Ó³ÛÝ³·ñ»ñáõÙ ÙÇÝã»õ uáõÛÝ ÎáÝí»ÝóÇ³ÛÇ áõÅÇ Ù»ç 
 ÙïÝ»ÉÁ: Ø³uÝ³ÏÇó ä»ïáõÃÛáõÝÝ»ñÁ å³ñï³íáñíáõÙ »Ý ³Û¹ Ñ³Ýó³·áñÍáõÃÛáõÝÝ»ñÁ, 
 áñå»u Ñ³ÝÓÝÙ³Ý »ÝÃ³Ï³ Ñ³Ýó³·áñÍáõÃÛáõÝÝ»ñ, Ý»ñ³é»É Çñ»Ýó ÙÇç»õ Ñ»ï³·³ÛáõÙ 
 ÏÝùí»ÉÇù µáÉáñ Ñ³Ù³Ó³ÛÝ³·ñ»ñáõÙ: 
     2. ²ÛÝ ¹»åùáõÙ, »ñµ Ø³uÝ³ÏÇó ä»ïáõÃÛáõÝÁ Ñ³ÝÓÝáõÙÝ Çñ³Ï³Ý³óÝáõÙ ¿ 
 Ñ³Ù³Ó³ÛÝ³·ñÇ ³éÏ³ÛáõÃÛ³Ý å³ÛÙ³Ýáí »õ Ù»Ï ³ÛÉ Ø³uÝ³ÏÇó ä»ïáõÃÛáõÝÇó, áñÇ Ñ»ï 
 Ý³ Ñ³ÝÓÝÙ³Ý Ù³uÇÝ Ñ³Ù³Ó³ÛÝ³·Çñ ãáõÝÇ, uï³ÝáõÙ ¿ Ñ³ÝÓÝÙ³Ý í»ñ³µ»ñÛ³É 
 ËÝ¹ñ³Ýù, Çñ Ñ³Û»óáÕáõÃÛ³Ùµ Ï³ñáÕ ¿ uáõÛÝ ÎáÝí»ÝóÇ³Ý áñå»u Çñ³í³Ï³Ý ÑÇÙù 
 ¹Çï»É 2-ñ¹ Ñá¹í³Íáí Ý³Ë³ï»uí³Í Ñ³Ýó³·áñÍáõÃÛáõÝÝ»ñáí Ñ³ÝÓÝáõÙ Çñ³Ï³Ý³óÝ»Éáõ 
 Ñ³Ù³ñ: Ð³ÝÓÝáõÙÝ Çñ³Ï³Ý³óíáõÙ ¿ Ð³ÛóíáÕ ÎáÕÙÇ oñ»Ýu¹ñáõÃÛ³Ý ³ÛÉ å³Ñ³ÝçÝ»ñÇÝ 
 Ñ³Ù³å³ï³uË³Ý: 
     3. ²ÛÝ Ø³uÝ³ÏÇó ä»ïáõÃÛáõÝÝ»ñÁ, áñáÝù Ñ³ÝÓÝáõÙÁ ã»Ý å³ÛÙ³Ý³íáñáõÙ 
 Ñ³Ù³Ó³ÛÝ³·ñÇ ³éÏ³ÛáõÃÛ³Ùµ, Ï³ñáÕ »Ý Çñ»Ýó Ñ³Ù³ñ 2-ñ¹ Ñá¹í³Íáí Ý³Ë³ï»uí³Í 
 Ñ³Ýó³·áñÍáõÃÛáõÝÝ»ñÁ ¹Çï»É áñå»u Ñ³ÝÓÝÙ³Ý »ÝÃ³Ï³` Ð³ÛóíáÕ ä»ïáõÃÛ³Ý 
 oñ»Ýu¹ñáõÃÛ³Ý å³Ñ³ÝçÝ»ñÇÝ Ñ³Ù³å³ï³uË³Ý: 
     4. ²ÝÑñ³Å»ßïáõÃÛ³Ý ¹»åùáõÙ 2-ñ¹ Ñá¹í³Íáí Ý³Ë³ï»uí³Í 
 Ñ³Ýó³·áñÍáõÃÛáõÝÝ»ñÁ Ï¹Çïí»Ý áñå»u Ñ³ÝÓÝÙ³Ý »ÝÃ³Ï³, »Ã» ¹ñ³Ýó Ï³ï³ñÙ³Ý í³Ûñ 
 »Ý Ñ³Ý¹Çu³ÝáõÙ Ý³»õ ³ÛÝ ä»ïáõÃÛáõÝÝ»ñÇ ï³ñ³ÍùÝ»ñÁ, áñáÝù Çñ»Ýó 
 Çñ³í³uáõÃÛáõÝÝ »Ý ï³ñ³Í»É 7-ñ¹ Ñá¹í³ÍÇ 1-ÇÝ »õ 2-ñ¹ Ï»ï»ñÇÝ Ñ³Ù³å³ï³uË³Ý: 
     5. Ø³uÝ³ÏÇó ä»ïáõÃÛáõÝÝ»ñÇ ÙÇç»õ Ñ³ÝÓÝÙ³Ý Ù³uÇÝ µáÉáñ Ñ³Ù³Ó³ÛÝ³·ñ»ñÁ 
 2-ñ¹ Ñá¹í³Íáí Ý³Ë³ï»uí³Í Ñ³Ýó³·áñÍáõÃÛáõÝÝ»ñÇ ÝÏ³ïÙ³Ùµ Ï¹Çïí»Ý ÷á÷áËí³Í 
 ³ÛÝù³Ýáí, áñù³Ýáí ¹ñ³Ýù Ñ³Ù³å³ï³uË³ÝáõÙ »Ý uáõÛÝ ÎáÝí»ÝóÇ³ÛÇÝ: 
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     1. Ø³uÝ³ÏÇó ä»ïáõÃÛáõÝÝ»ñÁ ÙÇÙÛ³Ýó o·ÝáõÃÛáõÝ »Ý ïñ³Ù³¹ñ»Éáõ 2-ñ¹ 
 Ñá¹í³Íáí Ý³Ë³ï»uí³Í Ñ³Ýó³·áñÍáõÃÛáõÝÝ»ñÇ í»ñ³µ»ñÛ³É ·áñÍ»ñáí 
 Ñ»ï³ùÝÝáõÃÛáõÝ, Ñ³ÝÓÝáõÙ »õ ³ÛÉ ùñ»³Ï³Ý í³ñáõÛÃÝ»ñ Çñ³Ï³Ý³óÝ»Éáõ ÁÝÃ³óùáõÙ` 
 Ý»ñ³éÛ³É í³ñáõÛÃÇ Ñ³Ù³ñ ³ÝÑñ³Å»ßï »õ Çñ»Ýó ïñ³Ù³¹ñáõÃÛ³Ý ï³Ï ·ïÝíáÕ 
 ³å³óáõÛóÝ»ñÇ Ó»éùµ»ñÙ³Ý oÅ³Ý¹³ÏáõÃÛáõÝÁ: 
     2. Ø³uÝ³ÏÇó ä»ïáõÃÛáõÝÝ»ñÁ ã»Ý Ï³ñáÕ Ù»ñÅ»É ÷áË³¹³ñÓ Çñ³í³Ï³Ý o·ÝáõÃÛ³Ý 
 ïñ³Ù³¹ñáõÙÁ µ³ÝÏ³ÛÇÝ ·³ÕïÝÇù å³ñáõÝ³Ï»Éáõ å³ï×³é³µ³ÝáõÃÛ³Ùµ: 
     3. Ð³ÛóáÕ ÎáÕÙÁ, ³é³Ýó Ð³ÛóíáÕ ÎáÕÙÇ Ý³ËÝ³Ï³Ý Ñ³Ù³Ó³ÛÝáõÃÛ³Ý, ãå»ïù ¿ 
 ÷áË³ÝóÇ Ï³Ù o·ï³·áñÍÇ Ð³ÛóíáÕ ÎáÕÙÇ ÏáÕÙÇó Çñ»Ý ïñ³Ù³¹ñí³Í ï»Õ»Ï³ïíáõÃÛáõÝÝ 
 ³ÛÝåÇuÇ Ñ»ï³ùÝÝáõÃÛáõÝ, ¹³ï³Ï³Ý Ñ»ï³åÝ¹áõÙ Ï³Ù ³ÛÉ í³ñáõÛÃ Çñ³Ï³Ý³óÝ»Éáõ 
 Ñ³Ù³ñ, áñáÝù ³ÛÉ »Ý, ù³Ý ËÝ¹ñ³ÝùáõÙ Ýßí³ÍÝ»ñÝ »Ý: 
     4. Úáõñ³ù³ÝãÛáõñ Ø³uÝ³ÏÇó ä»ïáõÃÛáõÝ ùÝÝáõÃÛ³Ý ¿ ³éÝáõÙ ÙÛáõu Ø³uÝ³ÏÇó 
 ä»ïáõÃÛáõÝÝ»ñÇ Ñ»ï ³ÛÝåÇuÇ ï»Õ»Ï³ïíáõÃÛ³Ý Ï³Ù ³å³óáõÛóÝ»ñÇ ÷áË³Ý³ÏÙ³Ý 
 Ù»Ë³ÝÇ½ÙÝ»ñÇ uï»ÕÍÙ³Ý Ñ³ñóÁ, áñáÝù ³ÝÑñ³Å»ßï »Ý, 5-ñ¹ Ñá¹í³ÍÇÝ 
 Ñ³Ù³å³ï³uË³Ý, ù³Õ³ù³óÇ³Ï³Ý, í³ñã³Ï³Ý Ï³Ù ùñ»³Ï³Ý å³ï³uË³Ý³ïíáõÃÛáõÝ 
 u³ÑÙ³Ý»Éáõ Ñ³Ù³ñ: 
     5. Ø³uÝ³ÏÇó ä»ïáõÃÛáõÝÝ»ñÁ 1-ÇÝ »õ 2-ñ¹ Ï»ï»ñáí Ý³Ë³ï»uí³Í Çñ»Ýó 
 å³ñï³íáñáõÃÛáõÝÝ»ñÝ Çñ³Ï³Ý³óÝáõÙ »Ý Çñ»Ýó ÙÇç»õ ·áñÍáÕ ÷áË³¹³ñÓ Çñ³í³Ï³Ý 
 o·ÝáõÃÛ³Ý Ï³Ù ï»Õ»Ï³ïíáõÃÛ³Ý ÷áË³Ý³ÏÙ³Ý Ù³uÇÝ Ñ³Ù³Ó³ÛÝ³·ñ»ñÇÝ Ñ³Ù³å³ï³uË³Ý: 
 ÜÙ³Ý Ñ³Ù³Ó³ÛÝ³·ñ»ñÇ Ï³Ù å³ÛÙ³Ý³íáñí³ÍáõÃÛ³Ý µ³ó³Ï³ÛáõÃÛ³Ý ¹»åùáõÙ Ø³uÝ³ÏÇó 
 ä»ïáõÃÛáõÝÝ»ñÁ ÙÇÙÛ³Ýó o·ÝáõÃÛáõÝ »Ý ïñ³Ù³¹ñáõÙ Çñ»Ýó ³½·³ÛÇÝ oñ»Ýu¹ñáõÃÛ³Ý 
 Ñ³Ù³å³ï³uË³Ý: 
 
                                 Ðà¸ì²Ì 13 
 
     Ð³ÝÓÝÙ³Ý Ï³Ù ÷áË³¹³ñÓ Çñ³í³Ï³Ý o·ÝáõÃÛ³Ý Ýå³ï³Ïáí 2-ñ¹ Ñá¹í³Íáí 
 Ý³Ë³ï»uí³Í Ñ³Ýó³·áñÍáõÃÛáõÝÝ»ñÇó áã Ù»ÏÁ ãÇ Ï³ñáÕ ¹Çïí»É áñå»u ýÇÝ³Ýu³Ï³Ý 
 Ñ³Ýó³·áñÍáõÃÛáõÝ: Ø³uÝ³ÏÇó ä»ïáõÃÛáõÝÝ»ñÁ ã»Ý Ï³ñáÕ Ù»ñÅ»É Ñ³ÝÓÝÙ³Ý Ï³Ù 
 ÷áË³¹³ñÓ Çñ³í³Ï³Ý o·ÝáõÃÛ³Ý Ù³uÇÝ ËÝ¹ñ³ÝùÁ ÙÇ³ÛÝ ³ÛÝ ÑÇÙùáí, áñ ¹³ 
 í»ñ³µ»ñáõÙ ¿ ýÇÝ³Ýu³Ï³Ý Ñ³Ýó³·áñÍáõÃÛ³ÝÁ: 
 

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    



                                 Ðà¸ì²Ì 14 
 
     Ð³ÝÓÝÙ³Ý Ï³Ù ÷áË³¹³ñÓ Çñ³í³Ï³Ý o·ÝáõÃÛ³Ý Ýå³ï³Ïáí 2-ñ¹ Ñá¹í³Íáí 
 Ý³Ë³ï»uí³Í Ñ³Ýó³·áñÍáõÃÛáõÝÝ»ñÇó áã Ù»ÏÁ ãÇ Ï³ñáÕ ¹Çïí»É áñå»u ù³Õ³ù³Ï³Ý 
 Ï³Ù ù³Õ³ù³Ï³Ý Ñ³Ýó³·áñÍáõÃÛ³Ý Ñ»ï Ï³å áõÝ»óáÕ Ñ³Ýó³·áñÍáõÃÛáõÝ Ï³Ù 
 ù³Õ³ù³Ï³Ý ß³ñÅ³éÇÃÝ»ñáí Ï³ï³ñí³Í Ñ³Ýó³·áñÍáõÃÛáõÝ: Ð»ï»õ³µ³ñ, ³Û¹ 
 Ñ³Ýó³·áñÍáõÃÛáõÝÝ»ñÇ í»ñ³µ»ñÛ³É ·áñÍ»ñáí Ñ³ÝÓÝÙ³Ý Ï³Ù ÷áË³¹³ñÓ Çñ³í³Ï³Ý 
 o·ÝáõÃÛ³Ý Ù³uÇÝ ËÝ¹ñ³ÝùÁ ãÇ Ï³ñáÕ Ù»ñÅí»É ÙÇ³ÛÝ ³ÛÝ ÑÇÙùáí, áñ ¹³ Ï³åí³Í ¿ 
 ù³Õ³ù³Ï³Ý Ï³Ù ù³Õ³ù³Ï³Ý Ñ³Ýó³·áñÍáõÃÛ³Ý Ñ»ï Ï³å áõÝ»óáÕ Ï³Ù ù³Õ³ù³Ï³Ý 
 ß³ñÅ³éÇÃÝ»ñáí Ï³ï³ñí³Í Ñ³Ýó³·áñÍáõÃÛ³Ý Ñ»ï: 
 
                                 Ðà¸ì²Ì 15 
 
     àãÇÝã uáõÛÝ ÎáÝí»ÝóÇ³ÛáõÙ ãÇ Ï³ñáÕ Ù»ÏÝ³µ³Ýí»É áñå»u å³ñï³íáñ»óÝáÕ 
 Ñ³ÝÓÝÙ³Ý Ï³Ù ÷áË³¹³ñÓ Çñ³í³Ï³Ý o·ÝáõÃÛáõÝ ïñ³Ù³¹ñ»Éáõ Ñ³Ù³ñ, »Ã» Ð³ÛóíáÕ 
 ÎáÕÙÁ Í³Ýñ³ÏßÇé ÑÇÙù»ñ áõÝÇ »ÝÃ³¹ñ»Éáõ, áñ 2-ñ¹ Ñá¹í³Íáí Ý³Ë³ï»uí³Í 
 Ñ³Ýó³·áñÍáõÃÛáõÝÝ»ñÇ í»ñ³µ»ñÛ³É Ñ³ÝÓÝÙ³Ý Ï³Ù ÷áË³¹³ñÓ Çñ³í³Ï³Ý o·ÝáõÃÛ³Ý 
 Ù³uÇÝ ËÝ¹ñ³ÝùÁ ïñí»É ¿ ³ÝÓÇÝ ¹³ï³Ï³Ý Ï³ñ·áí Ñ»ï³åÝ¹»Éáõ Ï³Ù Ýñ³Ý å³ïÅ»Éáõ 
 Ñ³Ù³ñ` »ÉÝ»Éáí Ýñ³ é³u³ÛÇó, ÏñáÝÇó, ³½·áõÃÛáõÝÇó, ¿ÃÝÇÏ³Ï³Ý Í³·áõÙÇó Ï³Ù 
 ù³Õ³ù³Ï³Ý Ñ³Ùá½ÙáõÝùÝ»ñÇó, Ï³Ù »Ã» ËÝ¹ñ³ÝùÇ Ï³ï³ñáõÙÁ Ï³ñáÕ ¿ í³ïÃ³ñ³óÝ»É 
 ïíÛ³É ³ÝÓÇ íÇ×³ÏÁ: 
 
                                 Ðà¸ì²Ì 16 
 
     1. Ø³uÝ³ÏÇó ä»ïáõÃÛáõÝÝ»ñÇó Ù»ÏÇ ï³ñ³ÍùáõÙ Ï³É³ÝùÇ ï³Ï ·ïÝíáÕ Ï³Ù å³ïÇÅ 
 ÏñáÕ ³ÝÓÁ, áñÇ Ý»ñÏ³ÛáõÃÛáõÝÁ ÙÛáõu Ø³uÝ³ÏÇó ä»ïáõÃÛ³Ý ï³ñ³ÍùáõÙ å³Ñ³ÝçíáõÙ 
 ¿ 2-ñ¹ Ñá¹í³Íáí Ý³Ë³ï»uí³Í Ñ³Ýó³·áñÍáõÃÛáõÝÝ»ñÇ í»ñ³µ»ñÛ³É ·áñÍ»ñáí 
 Ñ»ï³ùÝÝáõÃÛáõÝ Ï³Ù ¹³ï³Ï³Ý Ñ»ï³åÝ¹áõÙ Çñ³Ï³Ý³óÝ»ÉÇu ×³Ý³ãÙ³Ý, ³å³óáõóÙ³Ý 
 Ï³Ù ³ÛÉ Ï»ñå ³å³óáõÛóÝ»ñÇ Ó»éùµ»ñÙ³Ý Ýå³ï³Ïáí o·ÝáõÃÛáõÝ ïñ³Ù³¹ñ»Éáõ Ñ³Ù³ñ, 
 Ï³ñáÕ ¿ ÷áË³Ýóí»É Ñ»ï»õÛ³É å³ÛÙ³ÝÝ»ñÇ ³éÏ³ÛáõÃÛ³Ý ¹»åùáõÙ: ºÃ»` 
     ³) ³Û¹ ³ÝÓÁ ÉñÇí ï»Õ»ÏáõÃÛ³Ý ÑÇÙ³Ý íñ³ ïí»É ¿ Çñ Ñ³Ù³Ó³ÛÝáõÃÛáõÝÁ. 
     µ) »ñÏáõ »ñÏñÝ»ñÇ Çñ³í³uáõ Ù³ñÙÇÝÝ»ñÁ Ñ³Ù³Ó³ÛÝáõÃÛ³Ý »Ý ·³ÉÇu ³ÛÝåÇuÇ 
 å³ÛÙ³ÝÝ»ñÇ í»ñ³µ»ñÛ³É, áñáÝù ³ÝÑñ³Å»ßï »Ý Ñ³Ù³ñáõÙ: 
     2. UáõÛÝ Ñá¹í³ÍÇ Ýå³ï³ÏÝ»ñáí` 
     ³) ³ÛÝ ä»ïáõÃÛáõÝÁ, áñÇÝ ÷áË³Ýóí»É ¿ ³ÝÓÁ, Çñ³í³uáõ »õ å³ñï³íáñ ¿ 
 ÷áË³Ýóí³Í ³ÝÓÇÝ å³Ñ»É Ï³É³ÝùÇ ï³Ï, »Ã» ÙÇ³ÛÝ ³Û¹ ³ÝÓÇÝ ÷áË³ÝóáÕ ä»ïáõÃÛáõÝÁ 
 ³ÛÉ µ³Ý ãÇ ËÝ¹ñ»É Ï³Ù ãÇ u³ÝÏóÇ³íáñ»É. 
     µ) ³ÛÝ ä»ïáõÃÛáõÝÁ, áñÇÝ ÷áË³Ýóí»É ¿ ³ÝÓÁ, å»ïù ¿ ³é³Ýó Ñ³å³ÕÙ³Ý Ï³ï³ñÇ 
 Ýñ³Ý ÷áË³ÝóáÕ ä»ïáõÃÛ³Ý Ï³É³ÝùÇ ï³Ï í»ñ³¹³ñÓÝ»Éáõ Çñ å³ñï³íáñáõÃÛáõÝÁ »ñÏáõ 
 ä»ïáõÃÛáõÝÝ»ñÇ Çñ³í³uáõ Ù³ñÙÇÝÝ»ñÇ ÙÇç»õ Ý³ËÝ³Ï³Ý Ï³Ù ³ÛÉ 
 å³ÛÙ³Ý³íáñí³ÍáõÃÛáõÝÝ»ñÇÝ Ñ³Ù³å³ï³uË³Ý. 
     ·) ³ÛÝ ä»ïáõÃÛáõÝÁ, áñÇÝ ÷áË³Ýóí»É ¿ ³ÝÓÁ, ãå»ïù ¿ ÷áË³ÝóáÕ 
 ä»ïáõÃÛáõÝÇó å³Ñ³ÝçÇ, áñ Ý³ ³Û¹ ³ÝÓÇÝ í»ñ³¹³ñÓÝ»Éáõ Ñ³Ù³ñ ÏÇñ³éÇ Ñ³ÝÓÝÙ³Ý 
 ÁÝÃ³ó³Ï³ñ·. 
     ¹) ÷áË³ÝóáÕ ä»ïáõÃÛ³Ý ÏáÕÙÇó ÷áË³ÝóíáÕ ³ÝÓÁ å»ïù ¿ »ñ³ßË³íáñíÇ, áñ ³ÛÝ 
 ä»ïáõÃÛ³Ý ï³ñ³ÍùáõÙ Ï³É³ÝùÇ ï³Ï ·ïÝí»Éáõ Å³Ù³Ý³Ï³Ñ³ïí³ÍÁ, áñÇÝ ÇÝùÁ 
 ÷áË³Ýóí»É ¿, Ñ³ßí³ñÏí»Éáõ ¿ å³ïÇÅÁ Ïñ»Éáõ Å³ÙÏ»ïÇ Ù»ç: 
     3. UáõÛÝ Ñá¹í³ÍÇ Ñ³Ù³Ó³ÛÝ ÷áË³ÝóíáÕ ³ÝÓÁ, ³ÝÏ³Ë Çñ ³½·áõÃÛáõÝÇó, ãÇ 
 Ï³ñáÕ ³ÛÝ Ø³uÝ³ÏÇó ä»ïáõÃÛ³Ý ÏáÕÙÇó, áñÇÝ ÇÝùÁ ÷áË³Ýóí»É ¿, »ÝÃ³ñÏí»É 
 ¹³ï³Ï³Ý Ï³ñ·áí Ñ»ï³åÝ¹Ù³Ý Ï³Ù Ï³É³Ý³íáñí»É Ï³Ù »ÝÃ³ñÏí»É ³ÝÓÝ³Ï³Ý 
 ³½³ïáõÃÛ³Ý áñ»õ¿ u³ÑÙ³Ý³÷³ÏÙ³Ý ³ÛÝ ³ñ³ñùÝ»ñÇ Ï³Ù Ñ³Ùá½ÙáõÝùÝ»ñÇ Ñ³Ù³ñ, 
 áñáÝù Ý³Ëáñ¹»É »Ý ÷áË³ÝóáÕ ä»ïáõÃÛ³Ý ï³ñ³ÍùÇó ³Û¹ ³ÝÓÇ Ù»ÏÝ»ÉáõÝ` ³é³Ýó 
 ÷áË³ÝóáÕ ä»ïáõÃÛ³Ý Ñ³Ù³Ó³ÛÝáõÃÛ³Ý: 
 
                                 Ðà¸ì²Ì 17 
 

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    



     Î³É³ÝùÇ ï³Ï ·ïÝíáÕ Ûáõñ³ù³ÝãÛáõñ ³ÝÓ Ï³Ù ³ÛÝ ³ÝÓÁ, áñÇ ÝÏ³ïÙ³Ùµ 
 ÏÇñ³éí»É »Ý uáõÛÝ ÎáÝí»ÝóÇ³Ûáí Ý³Ë³ï»uí³Í í³ñáõÛÃ Ï³Ù ³ÛÉ ÙÇçáóÝ»ñ, »ÝÃ³Ï³ 
 ¿ ³ñ¹³ñ³óÇ í»ñ³µ»ñÙáõÝùÇ, Ý»ñ³éÛ³É` Çñ ·ïÝí»Éáõ ä»ïáõÃÛ³Ý oñ»Ýu¹ñáõÃÛ³ÝÁ, 
 ÇÝãå»u Ý³»õ ÙÇç³½·³ÛÇÝ Çñ³íáõÝùÇ »õ Ù³ñ¹áõ Çñ³íáõÝùÝ»ñÇ ÙÇç³½·³ÛÇÝ ÝáñÙ»ñÇÝ 
 Ñ³Ù³å³ï³uË³Ý` µáÉáñ Çñ³íáõÝùÝ»ñÇó »õ »ñ³ßËÇùÝ»ñÇó o·ïí»É: 
 
                                 Ðà¸ì²Ì 18 
 
     1. Ø³uÝ³ÏÇó ä»ïáõÃÛáõÝÝ»ñÁ Ñ³Ù³·áñÍ³ÏóáõÃÛáõÝ »Ý Çñ³Ï³Ý³óÝ»Éáõ 2-ñ¹ 
 Ñá¹í³Íáí Ý³Ë³ï»uí³Í Ñ³Ýó³·áñÍáõÃÛáõÝÝ»ñÇ Ï³ÝËÙ³Ý µÝ³·³í³éáõÙ` Ó»éÝ³ñÏ»Éáí 
 µáÉáñ ÑÝ³ñ³íáñ ÙÇçáóÝ»ñÁ, ³ÝÑñ³Å»ßïáõÃÛ³Ý ¹»åùáõÙ` Çñ»Ýó oñ»Ýu¹ñáõÃÛ³Ý 
 ÷á÷áËÙ³Ý ÙÇçáóáí, Ï³ÝË»Éáõ »õ Ñ³Ï³½¹»Éáõ Çñ»Ýó ï³ñ³ÍùÝ»ñáõÙ Ï³Ù ¹ñ³ÝóÇó 
 ¹áõñu Ñ³Ýó³·áñÍáõÃÛáõÝÝ»ñ Ý³Ë³å³ïñ³uï»ÉÁ, Ý»ñ³éÛ³É` 
     ³) ÙÇçáóÝ»ñÁ, áñáÝù Çñ»Ýó ï³ñ³ÍùÝ»ñáõÙ Ï³ñ·»É»Ý ³ÝÓ³Ýó »õ 
 Ï³½Ù³Ï»ñåáõÃÛáõÝÝ»ñÇ ³ÝoñÇÝ³Ï³Ý ·áñÍáõÝ»áõÃÛáõÝÁ, áñÝ áõÕÕí³Í ¿ 2-ñ¹ 
 Ñá¹í³Íáí Ý³Ë³ï»uí³Í Ñ³Ýó³·áñÍáõÃÛáõÝÝ»ñÇ Ëñ³ËáõuÙ³ÝÁ, ¹ñ¹Ù³ÝÁ, 
 Ï³½Ù³Ï»ñåÙ³ÝÁ Ï³Ù ¹ñ³ÝóáõÙ Ý»ñ·ñ³íÙ³ÝÁ. 
     µ) ÙÇçáóÝ»ñÁ, áñáÝù ýÇÝ³Ýu³Ï³Ý ·áñÍ³ñùÝ»ñáõÙ Ý»ñ·ñ³íí³Í ýÇÝ³Ýu³Ï³Ý 
 Ù³ñÙÇÝÝ»ñÇÝ »õ ³ÛÉ Ï³½Ù³Ï»ñåáõÃÛáõÝÝ»ñÇÝ å³ñï³íáñ»óÝáõÙ »Ý Çñ»Ýó 
 ïñ³Ù³¹ñáõÃÛ³Ý ï³Ï »Õ³Í ÙÇçáóÝ»ñÇó ÏÇñ³é»É ³Ù»Ý³³ñ¹ÛáõÝ³í»ïÝ»ñÁ` 
 Ñ³ÛïÝ³µ»ñ»Éáõ Çñ»Ýó Ùßï³Ï³Ý Ï³Ù Å³Ù³Ý³Ï³íáñ Ñ³×³Ëáñ¹Ý»ñÇÝ, ÇÝãå»u Ý³»õ ³ÛÝ 
 Ñ³×³Ëáñ¹Ý»ñÇÝ, áñáÝó Ñ³Ù³ñ Ñ³ßÇíÝ»ñ »Ý µ³óí»É, »õ Ñ³ïáõÏ áõß³¹ñáõÃÛáõÝ 
 ¹³ñÓÝ»É ³ÛÝåÇuÇ Ï³uÏ³Í»ÉÇ ýÇÝ³Ýu³Ï³Ý ·áñÍ³ñùÝ»ñÇÝ, áñáÝù »ÝÃ³¹ñíáõÙ ¿, áñ 
 µËáõÙ »Ý Ñ³Ýó³íáñ ·áñÍáõÝ»áõÃÛáõÝÇó: ²Û¹ Ýå³ï³Ïáí Ø³uÝ³ÏÇó ä»ïáõÃÛáõÝÝ»ñÁ 
 ùÝÝáõÃÛ³Ý »Ý ³éÝáõÙ Ñ»ï»õÛ³ÉÁ. 
     i) ÁÝ¹áõÝ»É ³ÛÝåÇuÇ Ñ³ßÇíÝ»ñÇ µ³óáõÙÝ ³ñ·»ÉáÕ Ï³ÝáÝÝ»ñ, áñáÝó 
 Ñ³ßí»ï»ñ»ñÁ Ï³Ù ß³Ñ³éáõÝ»ñÝ ³ÝÑ³Ûï »Ý, »õ ÙÇçáóÝ»ñ` ³å³Ñáí»Éáõ ÝÙ³Ý 
 Ù³ñÙÇÝÝ»ñÇ ÏáÕÙÇó Çñ³Ï³Ý Ñ³ßí»ï»ñ»ñÇ ÇÝùÝáõÃÛ³Ý µ³ó³Ñ³ÛïáõÙÁ. 
     ii) Çñ³í³µ³Ý³Ï³Ý ³ÝÓ³Ýó Ñ³ÛïÝ³µ»ñÙ³Ý Ýå³ï³Ïáí, ³ÝÑñ³Å»ßïáõÃÛ³Ý ¹»åùáõÙ, 
 ýÇÝ³Ýu³Ï³Ý Ù³ñÙÇÝÝ»ñÇÝ å³Ñ³ÝçÝ»ñ Ý»ñÏ³Û³óÝ»É` uïáõ·»Éáõ Ñ³×³Ëáñ¹Ç 
 Çñ³í³µ³Ý³Ï³Ý Ï³ñ·³íÇ×³ÏÁ »õ Ï³éáõóí³ÍùÁ` å»ï³Ï³Ý ·ñ³ÝóáÕ Ù³ñÙÝÇó Ï³Ù 
 Ñ³×³Ëáñ¹Çó uï³Ý³Éáí Çñ³í³µ³Ý³Ï³Ý ³ÝÓÇ ·ñ³ÝóÙ³Ý í»ñ³µ»ñÛ³É ³å³óáõÛó, 
 Ý»ñ³éÛ³É Ñ³×³Ëáñ¹Ç ³Ýí³ÝáõÙÁ, Ï³½Ù³Ï»ñå³Ï³Ý Ó»õÁ, ïÝoñ»ÝÝ»ñÇ »õ 
 Çñ³í³µ³Ý³Ï³Ý ³ÝÓÇ ÝÏ³ïÙ³Ùµ ÏÇñ³éíáÕ oñ»Ýu¹ñáõÃÛáõÝÁ. 
     iii) ÁÝ¹áõÝ»É Ï³ÝáÝÝ»ñ` ýÇÝ³Ýu³Ï³Ý Ù³ñÙÇÝÝ»ñÇÝ å³ñï³íáñ»óÝ»Éáí Çñ³í³uáõ 
 Ù³ñÙÇÝÝ»ñÇÝ ³ÝÑ³å³Õ ï»Õ»Ï³óÝ»É µáÉáñ Ñ³Ù³ÉÇñ, ³Ýuáíáñ Ëáßáñ ã³÷»ñÇ 
 ýÇÝ³Ýu³Ï³Ý ÷áË³ÝóáõÙÝ»ñÇ Ù³uÇÝ, áñáÝù áõÝ»Ý áã ³ÏÝÑ³Ûï ïÝï»u³Ï³Ý Ï³Ù 
 ³ÏÝÑ³Ûï ³ÝoñÇÝ³Ï³Ý Ýå³ï³Ï` ãÏñ»Éáí ù³Õ³ù³óÇ³Ï³Ý Ï³Ù ùñ»³Ï³Ý 
 å³ï³uË³Ý³ïíáõÃÛáõÝ ï»Õ»Ï³ïíáõÃÛ³Ý ·³ÕïÝÇáõÃÛáõÝÁ Ë³Ëï»Éáõ Ñ³Ù³ñ, »ñµ Ýñ³Ýù 
 Çñ»Ýó Ï³uÏ³ÍÝ»ñÇ Ù³uÇÝ µ³ñ»ËÕ×áñ»Ý Ñ³ÛïÝáõÙ »Ý. 
     iv) ýÇÝ³Ýu³Ï³Ý Ù³ñÙÇÝÝ»ñÇó å³Ñ³Ýç»É, áñ Ýñ³Ýù å³Ñ»Ý ³éÝí³½Ý ÑÇÝ· ï³ñí³ 
 ³½·³ÛÇÝ »õ ÙÇç³½·³ÛÇÝ ýÇÝ³Ýu³Ï³Ý ÷áË³ÝóáõÙÝ»ñÇ í»ñ³µ»ñÛ³É µáÉáñ ³ÝÑñ³Å»ßï 
 ³ñÓ³Ý³·ñáõÃÛáõÝÝ»ñÁ: 
     2. Ø³uÝ³ÏÇó ä»ïáõÃÛáõÝÝ»ñÁ 2-ñ¹ Ñá¹í³Íáí Ý³Ë³ï»uí³Í 
 Ñ³Ýó³·áñÍáõÃÛáõÝÝ»ñÇ Ï³ÝËÙ³ÝÝ áõÕÕí³Í Ñ³Ù³·áñÍ³ÏóáõÃÛáõÝÝ Çñ³Ï³Ý³óÝ»Éáõ »Ý 
 Ñ»ï»õÛ³É Ó»õ»ñáí. 
     ³) í»ñ³ÑuÏáÕáõÃÛ³Ý ÙÇçáóÝ»ñ ¹ñ³Ù³Ï³Ý ÷áË³ÝóáõÙÝ»ñ Çñ³Ï³Ý³óÝáÕ µáÉáñ 
 ·áñÍ³Ï³ÉáõÃÛáõÝÝ»ñÇ, Ý»ñ³éÛ³É, oñÇÝ³Ï` ¹ñ³Ýó ÉÇó»Ý½³íáñáõÙÁ. 
     µ) Çñ³·áñÍíáÕ ÙÇçáóÝ»ñÇ Ó»éÝ³ñÏáõÙ` Ñ³ÛïÝ³µ»ñ»Éáõ »õ í»ñ³ÑuÏ»Éáõ Ï³ÝËÇÏ 
 ·áõÙ³ñÝ»ñÇ ýÇ½ÇÏ³Ï³Ý ï»Õ³ß³ñÅ»ñÁ »õ ¹ñ³Ýó í»ñ³µ»ñÛ³É ÷³uï³ÃÕÃ»ñÁ` 
 ³å³Ñáí»Éáí ï»Õ»Ï³ïíáõÃÛ³Ý å³ïß³× o·ï³·áñÍáõÙÁ »õ ³é³Ýó Ë³Ý·³ñ»Éáõ 
 ýÇÝ³Ýu³Ï³Ý ³½³ï ÷áË³ÝóáõÙÝ»ñÇÝ: 
     3. Ø³uÝ³ÏÇó ä»ïáõÃÛáõÝÝ»ñÁ 2-ñ¹ Ñá¹í³Íáí Ý³Ë³ï»uí³Í 
 Ñ³Ýó³·áñÍáõÃÛáõÝÝ»ñÇ Ï³ÝËÙ³ÝÝ áõÕÕí³Í Ñ³Ù³·áñÍ³ÏóáõÃÛáõÝÝ Çñ³Ï³Ý³óÝáõÙ »Ý 
 Çñ»Ýó Ý»ñå»ï³Ï³Ý oñ»Ýu¹ñáõÃÛ³Ý Ñ³Ù³å³ï³uË³Ý` ÷áË³Ý³Ï»Éáí Ñ³í³uïÇ »õ 
 uïáõ·í³Í ï»Õ»Ï³ïíáõÃÛáõÝ »õ Ñ³Ù³Ï³ñ·»Éáí 2-ñ¹ Ñá¹í³Íáí Ý³Ë³ï»uí³Í 

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    



 Ñ³Ýó³·áñÍáõÃÛáõÝÝ»ñÇ Ï³ÝËÙ³Ý Ñ³Ù³ñ Ó»éÝ³ñÏí³Í í³ñã³Ï³Ý »õ ³ÛÉ ÙÇçáóÝ»ñÁ, 
 Ù³uÝ³íáñ³å»u` 
     ³) Çñ»Ýó Çñ³í³uáõ Ù³ñÙÇÝÝ»ñÇ »õ Í³é³ÛáõÃÛáõÝÝ»ñÇ ÙÇç»õ uï»ÕÍáõÙ »õ 
 å³Ñå³ÝáõÙ »Ý Ñ³Õáñ¹³ÏóáõÃÛ³Ý áõÕÇÝ»ñ` Ñ»ßï³óÝ»Éáí 2-ñ¹ Ñá¹í³Íáí Ý³Ë³ï»uí³Í 
 Ñ³Ýó³·áñÍáõÃÛáõÝÝ»ñÇ í»ñ³µ»ñÛ³É ï»Õ»Ï³ïíáõÃÛ³Ý ³å³Ñáí »õ ³ñ³· ÷áË³Ý³ÏáõÙÁ, 
     µ) Ñ³Ù³·áñÍ³ÏóáõÙ »Ý 2-ñ¹ Ñá¹í³Íáí Ý³Ë³ï»uí³Í Ñ³Ýó³·áñÍáõÃÛáõÝÝ»ñÇ 
 í»ñ³µ»ñÛ³É Ñ»ï³ùÝÝáõÃÛáõÝÝ»ñÇ ³ÝóÏ³óÙ³Ý ÁÝÃ³óùáõÙ, áñáÝù í»ñ³µ»ñáõÙ »Ý. 
     i) ³ÛÝ ³ÝÓ³Ýó ×³Ý³ãÙ³ÝÁ, ·ïÝí»Éáõ í³ÛñÇ Ñ³ÛïÝ³µ»ñÙ³ÝÁ »õ 
 ·áñÍáõÝ»áõÃÛ³ÝÁ, áñáÝó ÝÏ³ïÙ³Ùµ ÑÇÙÝ³íáñ Ï³uÏ³ÍÝ»ñ Ï³Ý, áñ Ý»ñ·ñ³íí³Í »Ý 
 ÝÙ³Ý Ñ³Ýó³·áñÍáõÃÛáõÝÝ»ñáõÙ. 
     ii) ÝÙ³Ý Ñ³Ýó³·áñÍáõÃÛáõÝÝ»ñÇ Ï³ï³ñÙ³Ý Ñ»ï Ï³åí³Í ýÇÝ³Ýu³Ï³Ý 
 ï»Õ³ß³ñÅ»ñÇÝ: 
     4. Ø³uÝ³ÏÇó ä»ïáõÃÛáõÝÝ»ñÁ Ï³ñáÕ »Ý ï»Õ»Ï³ïíáõÃÛáõÝ ÷áË³Ý³Ï»É 
 ØÇç³½·³ÛÇÝ ùñ»³Ï³Ý áuïÇÏ³ÝáõÃÛ³Ý (ÆÝï»ñåáÉ) ÙÇçáóáí: 
 
                                 Ðà¸ì²Ì 19 
 
     Ø³uÝ³ÏÇó ä»ïáõÃÛáõÝÁ, áñï»Õ ùñ»³Ï³Ý Ñ»ï³åÝ¹Ù³Ý ¿ »ÝÃ³ñÏíáõÙ »ÝÃ³¹ñÛ³É 
 Ñ³Ýó³·áñÍÁ, Çñ Ý»ñå»ï³Ï³Ý oñ»Ýu¹ñáõÃÛ³Ý Ï³Ù ÏÇñ³éíáÕ ÁÝÃ³ó³Ï³ñ·»ñÇÝ 
 Ñ³Ù³å³ï³uË³Ý` ØÇ³íáñí³Í ³½·»ñÇ Ï³½Ù³Ï»ñåáõÃÛ³Ý ¶ÉË³íáñ ù³ñïáõÕ³ñÇÝ 
 Ñ³Õáñ¹áõÙ ¿ í³ñáõÛÃÇ í»ñçÝ³Ï³Ý ³ñ¹ÛáõÝùÝ»ñÇ Ù³uÇÝ, áñÝ ³Û¹ ï»Õ»Ï³ïíáõÃÛáõÝÁ 
 ÷áË³ÝóáõÙ ¿ ÙÛáõu Ø³uÝ³ÏÇó ä»ïáõÃÛáõÝÝ»ñÇÝ: 
 
                                 Ðà¸ì²Ì 20 
 
     Ø³uÝ³ÏÇó ä»ïáõÃÛáõÝÝ»ñÁ uáõÛÝ ÎáÝí»ÝóÇ³Ûáí Ý³Ë³ï»uí³Í Çñ»Ýó 
 å³ñï³íáñáõÃÛáõÝÝ»ñÝ Çñ³Ï³Ý³óÝáõÙ »Ý ÇÝùÝÇßË³ÝáõÃÛ³Ý Ñ³í³u³ñáõÃÛ³Ý, 
 ï³ñ³Íù³ÛÇÝ ³ÙµáÕç³Ï³ÝáõÃÛ³Ý »õ ÙÛáõu ä»ïáõÃÛáõÝÝ»ñÇ Ý»ñùÇÝ ·áñÍ»ñÇÝ 
 ãÙÇç³Ùï»Éáõ uÏ½µáõÝùÝ»ñÇÝ Ñ³Ù³å³ï³uË³Ý: 
 
                                 Ðà¸ì²Ì 21 
 
     UáõÛÝ ÎáÝí»ÝóÇ³ÛÇ ¹ñáõÛÃÝ»ñÁ ã»Ý ³½¹áõÙ ä»ïáõÃÛáõÝÝ»ñÇ »õ ³ÝÓ³Ýó` 
 ÙÇç³½·³ÛÇÝ Çñ³íáõÝùáí Ý³Ë³ï»uí³Í ³ÛÉ Çñ³íáõÝùÝ»ñÇ, å³ñï³íáñáõÃÛáõÝÝ»ñÇ »õ 
 å³ï³uË³Ý³ïíáõÃÛ³Ý, Ù³uÝ³íáñ³å»u` ØÇ³íáñí³Í ³½·»ñÇ Ï³½Ù³Ï»ñåáõÃÛ³Ý, 
 ÙÇç³½·³ÛÇÝ Ù³ñ¹³uÇñ³Ï³Ý Çñ³íáõÝùÇ »õ ³ÛÉ Ñ³Ù³å³ï³uË³Ý ÏáÝí»ÝóÇ³Ý»ñÇ 
 Ýå³ï³ÏÝ»ñÇ íñ³: 
 
                                 Ðà¸ì²Ì 22 
 
     àãÇÝã uáõÛÝ ÎáÝí»ÝóÇ³ÛáõÙ Ø³uÝ³ÏÇó ä»ïáõÃÛ³ÝÝ Çñ³íáõÝù ãÇ í»ñ³å³ÑáõÙ 
 ÙÛáõu Ø³uÝ³ÏÇó ä»ïáõÃÛ³Ý ï³ñ³ÍùáõÙ Çñ³Ï³Ý³óÝ»É ³ÛÝåÇuÇ Çñ³í³½áñáõÃÛáõÝ Ï³Ù 
 ·áñÍ³éáõÛÃÝ»ñ, áñáÝù µ³ó³é³å»u í»ñ³å³Ñí³Í »Ý ïíÛ³É Ø³uÝ³ÏÇó ä»ïáõÃÛ³Ý 
 Ù³ñÙÇÝÝ»ñÇÝ` Ñ³Ù³Ó³ÛÝ Ýñ³ Ý»ñå»ï³Ï³Ý oñ»Ýu¹ñáõÃÛ³Ý: 
 
                                 Ðà¸ì²Ì 23 
 
     1. Ð³í»Éí³ÍÁ Ï³ñáÕ ¿ ÷á÷áËí»É ¹ñ³ÝáõÙ Ñ³Ù³å³ï³uË³Ý Ñ³Ù³Ó³ÛÝ³·ñ»ñ 
 ³í»É³óÝ»Éáõ ÙÇçáóáí, áñáÝù` 
     ³) µ³ó »Ý µáÉáñ ä»ïáõÃÛáõÝÝ»ñÇ Ù³uÝ³ÏóáõÃÛ³Ý Ñ³Ù³ñ. 
     µ) áõÅÇ Ù»ç »Ý Ùï»É. 
     ·) í³í»ñ³óí»É, ÁÝ¹áõÝí»É, Ñ³uï³ïí»É »Ý, Ï³Ù áñáÝó ÙÇ³ó»É »Ý uáõÛÝ 
 ÎáÝí»ÝóÇ³ÛÇ ³éÝí³½Ý ùu³Ý»ñÏáõ Ø³uÝ³ÏÇó ä»ïáõÃÛáõÝÝ»ñ: 
     2. UáõÛÝ ÎáÝí»ÝóÇ³Ý áõÅÇ Ù»ç ÙïÝ»Éáõó Ñ»ïá Ûáõñ³ù³ÝãÛáõñ Ø³uÝ³ÏÇó 
 ä»ïáõÃÛáõÝ Ï³ñáÕ ¿ ³é³ç³ñÏ»É ÝÙ³Ý ÷á÷áËáõÃÛáõÝ: öá÷áËáõÃÛ³Ý í»ñ³µ»ñÛ³É 
 Ûáõñ³ù³ÝãÛáõñ ³é³ç³ñÏáõÃÛáõÝ ·ñ³íáñ áõÕ³ñÏíáõÙ ¿ ³í³Ý¹³å³ÑÇÝ: ²í³Ý¹³å³ÑÁ 

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    



 µáÉáñ Ø³uÝ³ÏÇó ä»ïáõÃÛáõÝÝ»ñÇÝ Í³ÝáõóáõÙ ¿ 1-ÇÝ Ï»ïÇ å³Ñ³ÝçÝ»ñÁ µ³í³ñ³ñáÕ 
 ³é³ç³ñÏÝ»ñÇ Ù³uÇÝ »õ Ñ³ÛóáõÙ ¿ Ýñ³Ýó Ï³ñÍÇùÁ` ³é³ç³ñÏíáÕ ÷á÷áËáõÃÛáõÝÝ 
 ÁÝ¹áõÝ»Éáõ Ù³uÇÝ: 
     3. ²é³ç³ñÏí³Í ÷á÷áËáõÃÛáõÝÁ Ñ³Ù³ñíáõÙ ¿ ÁÝ¹áõÝí³Í, µ³ó³éáõÃÛ³Ùµ »Ã» 
 Ø³uÝ³ÏÇó ä»ïáõÃÛáõÝÝ»ñÇ 1/3-Á ³é³ñÏáõÙ ¿ ¹ñ³ ¹»Ù` ¹ñ³ ßñç³Ý³éáõÃÛáõÝÇó áã 
 áõß, ù³Ý 180 oñí³ ÁÝÃ³óùáõÙ ·ñ³íáñ Í³Ýáõó»Éáí: 
     4. Ð³í»Éí³ÍÇ í»ñ³µ»ñÛ³É ÁÝ¹áõÝí³Í ÷á÷áËáõÃÛáõÝÝ áõÅÇ Ù»ç ¿ ÙïÝáõÙ 
 ³Û¹åÇuÇ ÷á÷áËáõÃÛ³Ý í³í»ñ³óÙ³Ý, ÁÝ¹áõÝÙ³Ý Ï³Ù Ñ³uï³ïÙ³Ý Ù³uÇÝ 
 ùu³Ý»ñÏáõ»ñáñ¹ ÷³uï³ÃáõÕÃÝ Ç å³Ñ Ñ³ÝÓÝ»Éáõó 30 oñ Ñ»ïá` µáÉáñ ³ÛÝ Ø³uÝ³ÏÇó 
 ä»ïáõÃÛáõÝÝ»ñÇ Ñ³Ù³ñ, áñáÝù Ç å³Ñ »Ý Ñ³ÝÓÝ»É ÝÙ³Ý ÷³uï³ÃáõÕÃÁ: 
 Úáõñ³ù³ÝãÛáõñ Ø³uÝ³ÏÇó ä»ïáõÃÛ³Ý Ñ³Ù³ñ, áñÁ í³í»ñ³óñ»É, ÁÝ¹áõÝ»É Ï³Ù 
 Ñ³uï³ï»É ¿ ÷á÷áËáõÃÛáõÝÁ ùu³Ý»ñÏáõ»ñáñ¹ ÷³uï³ÃáõÕÃÝ Ç å³Ñ Ñ³ÝÓÝ»Éáõó Ñ»ïá, 
 ÷á÷áËáõÃÛáõÝÝ áõÅÇ Ù»ç ¿ ÙïÝáõÙ ³Û¹ Ø³uÝ³ÏÇó ä»ïáõÃÛ³Ý ÏáÕÙÇó í³í»ñ³óÙ³Ý, 
 ÁÝ¹áõÝÙ³Ý Ï³Ù Ñ³uï³ïÙ³Ý Ù³uÇÝ ÷³uï³ÃÕÃ»ñÝ Ç å³Ñ Ñ³ÝÓÝ»Éáõó Ñ»ïá 
 »ñ»uáõÝ»ñáñ¹ oñÁ: 
 
                                 Ðà¸ì²Ì 24 
 
     1. UáõÛÝ ÎáÝí»ÝóÇ³ÛÇ Ù»ÏÝ³µ³ÝÙ³Ý Ï³Ù ÏÇñ³éÙ³Ý Ñ»ï Ï³åí³Í »ñÏáõ Ï³Ù 
 ³í»ÉÇ Ø³uÝ³ÏÇó ä»ïáõÃÛáõÝÝ»ñÇ ÙÇç»õ Í³·áÕ Ûáõñ³ù³ÝãÛáõñ í»×, áñÁ ãÇ Ï³ñáÕ 
 ÉáõÍí»É µ³Ý³ÏóáõÃÛáõÝÝ»ñÇ ÙÇçáóáí áÕç³ÙÇï Å³ÙÏ»ïáõÙ, Ï³ñáÕ ¿, Ýñ³ÝóÇó Ù»ÏÇ 
 ËÝ¹ñ³Ýùáí, Ý»ñÏ³Û³óí»É ³ñµÇïñ³ÅÇ: ºÃ» ³ñµÇïñ³Å³ÛÇÝ ¹³ï³í³ñáõÃÛ³Ý Ù³uÇÝ 
 ËÝ¹ñ³ÝùÁ Ý»ñÏ³Û³óÝ»Éáõ oñí³ÝÇó Ñ»ïá í»ó ³Ùuí³ ÁÝÃ³óùáõÙ ÎáÕÙ»ñÁ 
 ³ñµÇïñ³Å³ÛÇÝ Ù³ñÙÝÇ í»ñ³µ»ñÛ³É Ñ³Ù³Ó³ÛÝáõÃÛ³Ý ã»Ý ·³ÉÇu, ³å³ ÎáÕÙ»ñÇó 
 Ûáõñ³ù³ÝãÛáõñÁ Ï³ñáÕ ¿ í»×Á Ñ³ÛóÇ ÙÇçáóáí Ñ³ÝÓÝ»É ØÇç³½·³ÛÇÝ ¹³ï³ñ³ÝÇÝ` Ýñ³ 
 Ï³ÝáÝ³¹ñáõÃÛ³Ý Ñ³Ù³å³ï³uË³Ý: 
     2. Úáõñ³ù³ÝãÛáõñ ä»ïáõÃÛáõÝ Ï³ñáÕ ¿ uáõÛÝ ÎáÝí»ÝóÇ³Ý uïáñ³·ñ»ÉÇu, 
 í³í»ñ³óÝ»ÉÇu, ÁÝ¹áõÝ»ÉÇu, Ñ³uï³ï»ÉÇu Ï³Ù ¹ñ³Ý ÙÇ³Ý³ÉÇu Ñ³Ûï³ñ³ñ»É, áñ Çñ 
 ÝÏ³ïÙ³Ùµ ãÇ ÏÇñ³éíáõÙ 1-ÇÝ Ï»ïÁ: ØÛáõu Ø³uÝ³ÏÇó ä»ïáõÃÛáõÝÝ»ñÁ »õu ã»Ý 
 å³ñï³íáñíáõÙ 1-ÇÝ Ï»ïáí Ûáõñ³ù³ÝãÛáõñ ÝÙ³Ý í»ñ³å³ÑáõÙ Ï³ï³ñ³Í Ø³uÝ³ÏÇó 
 ä»ïáõÃÛ³Ý ÝÏ³ïÙ³Ùµ: 
     3. Úáõñ³ù³ÝãÛáõñ ä»ïáõÃÛáõÝ, áñÁ 2-ñ¹ Ï»ïÇ Ñ³Ù³Ó³ÛÝ` í»ñ³å³ÑáõÙ ¿ ³ñ»É, 
 Ï³ñáÕ ¿ ó³ÝÏ³ó³Í Å³Ù³Ý³Ï Ññ³Å³ñí»É ¹ñ³ÝÇó ØÇ³íáñí³Í ³½·»ñÇ Ï³½Ù³Ï»ñåáõÃÛ³Ý 
 ¶ÉË³íáñ ù³ñïáõÕ³ñÇÝ Í³Ýáõó»Éáõ ÙÇçáóáí: 
 
                                 Ðà¸ì²Ì 25 
 
     1. UáõÛÝ ÎáÝí»ÝóÇ³Ý uïáñ³·ñÙ³Ý Ñ³Ù³ñ µ³ó ¿ µáÉáñ ä»ïáõÃÛáõÝÝ»ñÇ Ñ³Ù³ñ` 
 2000 Ãí³Ï³ÝÇ ÑáõÝí³ñÇ 10-Çó ÙÇÝã»õ 2001 Ãí³Ï³ÝÇ ¹»Ïï»Ùµ»ñÇ 31-Á` ÜÛáõ 
 ÚáñùáõÙ` ØÇ³íáñí³Í ³½·»ñÇ Ï³½Ù³Ï»ñåáõÃÛ³Ý Ï»ÝïñáÝ³Ï³Û³ÝáõÙ: 
     2. UáõÛÝ ÎáÝí»ÝóÇ³Ý »ÝÃ³Ï³ ¿ í³í»ñ³óÙ³Ý, ÁÝ¹áõÝÙ³Ý Ï³Ù Ñ³uï³ïÙ³Ý: 
 ì³í»ñ³óÙ³Ý, ÁÝ¹áõÝÙ³Ý Ï³Ù Ñ³uï³ïÙ³Ý Ù³uÇÝ ÷³uï³ÃÕÃ»ñÝ Ç å³Ñ »Ý Ñ³ÝÓÝíáõÙ 
 ØÇ³íáñí³Í ³½·»ñÇ Ï³½Ù³Ï»ñåáõÃÛ³Ý ¶ÉË³íáñ ù³ñïáõÕ³ñÇÝ: 
     3. UáõÛÝ ÎáÝí»ÝóÇ³Ý ÙÇ³Ý³Éáõ Ñ³Ù³ñ µ³ó ¿ µáÉáñ ä»ïáõÃÛáõÝÝ»ñÇ Ñ³Ù³ñ: 
 ØÇ³Ý³Éáõ Ù³uÇÝ ÷³uï³ÃÕÃ»ñÝ Ç å³Ñ »Ý Ñ³ÝÓÝíáõÙ ØÇ³íáñí³Í ³½·»ñÇ 
 Ï³½Ù³Ï»ñåáõÃÛ³Ý ¶ÉË³íáñ ù³ñïáõÕ³ñÇÝ: 
 
                                 Ðà¸ì²Ì 26 
 
     1. UáõÛÝ ÎáÝí»ÝóÇ³Ý áõÅÇ Ù»ç ¿ ÙïÝáõÙ ØÇ³íáñí³Í ³½·»ñÇ Ï³½Ù³Ï»ñåáõÃÛ³Ý 
 ¶ÉË³íáñ ù³ñïáõÕ³ñÇÝ í³í»ñ³óÙ³Ý, ÁÝ¹áõÝÙ³Ý, Ñ³uï³ïÙ³Ý Ï³Ù ÙÇ³Ý³Éáõ Ù³uÇÝ 
 ùu³Ý»ñÏáõ»ñáñ¹ ÷³uï³ÃáõÕÃÝ Ç å³Ñ Ñ³ÝÓÝ»Éáõó Ñ»ïá »ñ»uáõÝ»ñáñ¹ oñÁ: 
     2. Úáõñ³ù³ÝãÛáõñ ä»ïáõÃÛ³Ý Ñ³Ù³ñ, áñÁ í³í»ñ³óñ»É, ÁÝ¹áõÝ»É, Ñ³uï³ï»É ¿ 
 ÎáÝí»ÝóÇ³Ý Ï³Ù ÙÇ³ó»É ¿ ¹ñ³Ý ÎáÝí»ÝóÇ³ÛÇ í³í»ñ³óÙ³Ý, ÁÝ¹áõÝÙ³Ý, Ñ³uï³ïÙ³Ý 
 Ï³Ù ¹ñ³Ý ÙÇ³Ý³Éáõ Ù³uÇÝ ùu³Ý»ñÏáõ»ñáñ¹ ÷³uï³ÃáõÕÃÝ Ç å³Ñ Ñ³ÝÓÝ»Éáõó Ñ»ïá, 
 ³ÛÝ áõÅÇ Ù»ç ÏÙïÝÇ í³í»ñ³óÙ³Ý, ÁÝ¹áõÝÙ³Ý, Ñ³uï³ïÙ³Ý Ï³Ù ¹ñ³Ý ÙÇ³Ý³Éáõ Ù³uÇÝ 

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    



 Çñ ÷³uï³ÃáõÕÃÝ Ç å³Ñ Ñ³ÝÓÝ»Éáõó Ñ»ïá »ñ»uáõÝ»ñáñ¹ oñÁ: 
 
                                 Ðà¸ì²Ì 27 
 
     1. Úáõñ³ù³ÝãÛáõñ Ø³uÝ³ÏÇó ä»ïáõÃÛáõÝ Ï³ñáÕ ¿ ¹³¹³ñ»óÝ»É uáõÛÝ 
 ÎáÝí»ÝóÇ³ÛÇ ·áñÍáÕáõÃÛáõÝÁ ØÇ³íáñí³Í ³½·»ñÇ Ï³½Ù³Ï»ñåáõÃÛ³Ý ¶ÉË³íáñ 
 ù³ñïáõÕ³ñÇÝ ·ñ³íáñ Í³Ýáõó»Éáõ ÙÇçáóáí: 
     2. ¶áñÍáÕáõÃÛ³Ý ¹³¹³ñ»óáõÙÝ áõÅÇ Ù»ç ¿ ÙïÝáõÙ Í³ÝáõóáõÙÁ ØÇ³íáñí³Í 
 ³½·»ñÇ Ï³½Ù³Ï»ñåáõÃÛ³Ý ¶ÉË³íáñ ù³ñïáõÕ³ñÇ uï³Ý³Éáõ oñí³ÝÇó Ù»Ï ï³ñÇ ³Ýó: 
 
                                 Ðà¸ì²Ì 28 
 
     UáõÛÝ ÎáÝí»ÝóÇ³ÛÇ µÝ³·ÇñÁ, áñÇ ³ñ³µ»ñ»Ý, ãÇÝ³ñ»Ý, ³Ý·É»ñ»Ý, ýñ³Ýu»ñ»Ý, 
 éáõu»ñ»Ý »õ Çuå³Ý»ñ»Ý ï»ùuï»ñÁ Ñ³í³u³ñ³½áñ »Ý, Ç å³Ñ ¿ Ñ³ÝÓÝíáõÙ ØÇ³íáñí³Í 
 ³½·»ñÇ Ï³½Ù³Ï»ñåáõÃÛ³Ý ¶ÉË³íáñ ù³ñïáõÕ³ñÇÝ, áñÁ Ñ³uï³ïí³Í å³ï×»ÝÝ»ñÝ 
 áõÕ³ñÏáõÙ ¿ µáÉáñ ä»ïáõÃÛáõÝÝ»ñÇÝ: 
 
     Æ Ñ³í³uïáõÙÝ áñÇ` Ý»ñùáuïáñ³·ñÛ³ÉÝ»ñÁ, ¹ñ³ Ñ³Ù³ñ å³ïß³×áñ»Ý ÉÇ³½áñí³Í 
 ÉÇÝ»Éáí Çñ»Ýó Î³é³í³ñáõÃÛáõÝÝ»ñÇ ÏáÕÙÇó, uïáñ³·ñ»óÇÝ uáõÛÝ ÎáÝí»ÝóÇ³Ý, áñÁ 
 uïáñ³·ñÙ³Ý Ñ³Ù³ñ µ³ó ¿ ØÇ³íáñí³Í ³½·»ñÇ Ï³½Ù³Ï»ñåáõÃÛ³Ý Ï»ÝïñáÝ³Ï³Û³ÝáõÙ` 
 ÜÛáõ ÚáñùáõÙ` 2000 Ãí³Ï³ÝÇ ÑáõÝí³ñÇ 10-Çó: 
 
                                 Ð²ìºÈì²Ì 
 
     1. O¹³Ý³í»ñÇ ³ÝoñÇÝ³Ï³Ý ½³íÃáõÙÝ»ñÇ Ù³uÇÝ ÏáÝí»ÝóÇ³. Ï³ï³ñí³Í ¿ 
 1970 Ã. ¹»Ïï»Ùµ»ñÇ 16-ÇÝ, Ð³³·³ÛáõÙ. 
     2. ø³Õ³ù³óÇ³Ï³Ý ²íÇ³óÇ³ÛÇ ³Ýíï³Ý·áõÃÛ³Ý ¹»Ù áõÕÕí³Í ³åoñÇÝÇ 
 ·áñÍáÕáõÃÛáõÝÝ»ñÇ ¹»Ù å³Ûù³ñÇ Ù³uÇÝ ÎáÝí»ÝóÇ³. Ï³ï³ñí³Í ¿ 1971 Ã. 
 u»åï»Ùµ»ñÇ 23-ÇÝ, ØáÝñ»³ÉáõÙ. 
     3. ÎáÝí»ÝóÇ³ ØÇç³½·³ÛÇÝ å³ßïå³ÝáõÃÛáõÝÇó o·ïíáÕ ³ÝÓ³Ýó, ³Û¹ ÃíáõÙ 
 ¹Çí³Ý³·Çï³Ï³Ý ·áñÍ³Ï³ÉÝ»ñÇ ¹»Ù áõÕÕí³Í Ñ³Ýó³·áñÍáõÃÛáõÝÝ»ñÇ Ï³ÝËÙ³Ý »õ 
 å³ïÅÙ³Ý Ù³uÇÝ. ÁÝ¹áõÝí»É ¿ 1973 Ã. ¹»Ïï»Ùµ»ñÇ 14-ÇÝ ØÇ³íáñí³Í ³½·»ñÇ 
 ¶ÉË³íáñ ³u³ÙµÉ»³ÛÇ ÏáÕÙÇó. 
     4. ØÇç³½·³ÛÇÝ ÎáÝí»ÝóÇ³ å³ï³Ý¹Ý»ñ í»ñóÝ»Éáõ ¹»Ù. ÁÝ¹áõÝí»É ¿ 1979 Ã. 
 ¹»Ïï»Ùµ»ñÇ 17-ÇÝ ØÇ³íáñí³Í ³½·»ñÇ ¶ÉË³íáñ ³u³ÙµÉ»³ÛÇ ÏáÕÙÇó. 
     5. ÎáÝí»ÝóÇ³ ÙÇçáõÏ³ÛÇÝ ÝÛáõÃÇ ýÇ½ÇÏ³Ï³Ý å³ßïå³ÝáõÃÛ³Ý Ù³uÇÝ. ÁÝ¹áõÝí»É 
 ¿ 1980 Ã. Ù³ñïÇ 3-ÇÝ, ìÇ»ÝÝ³ÛáõÙ. 
     6. ø³Õ³ù³óÇ³Ï³Ý ³íÇ³óÇ³ÛÇ ³Ýíï³Ý·áõÃÛ³Ý ¹»Ù áõÕÕí³Í ³ÝoñÇÝ³Ï³Ý 
 ·áñÍáÕáõÃÛáõÝÝ»ñÇ ³ñ·»ÉÙ³Ý Ù³uÇÝ ÎáÝí»ÝóÇ³ÛÇÝ ÏÇó Èñ³óáõóÇã ³ñÓ³Ý³·ñáõÃÛáõÝ 
 ÙÇç³½·³ÛÇÝ ù³Õ³ù³óÇ³Ï³Ý ³íÇ³óÇ³Ý uå³u³ñÏáÕ o¹³Ý³í³Ï³Û³ÝÝ»ñÇ ¹»Ù áõÕÕí³Í 
 µéÝÇ, ³ÝoñÇÝ³Ï³Ý ·áñÍáÕáõÃÛáõÝÝ»ñÇ ³ñ·»ÉÙ³Ý Ù³uÇÝ. Ï³ï³ñí³Í ¿ 1988 Ã. 
 ÷»ïñí³ñÇ 24-ÇÝ, ØáÝñ»³ÉáõÙ. 
     7. ÎáÝí»ÝóÇ³ Íáí³ÛÇÝ Ý³í³ïáñÙÇ ³Ýíï³Ý·áõÃÛ³Ý ¹»Ù áõÕÕí³Í ³ÝoñÇÝ³Ï³Ý 
 ·áñÍáÕáõÃÛáõÝÝ»ñÇ ³ñ·»ÉÙ³Ý Ù³uÇÝ. Ï³ï³ñí³Í ¿ 1988 Ã. Ù³ñïÇ 10-ÇÝ, ÐéáÙáõÙ. 
     8. ²ñÓ³Ý³·ñáõÃÛáõÝ Ù³Ûñó³Ù³ù³ÛÇÝ ß»ÉýÇÝ ï»Õ³Ï³Ûí³Í »ñÏ³Ã·Í»ñÇ 
 ³Ýíï³Ý·áõÃÛ³Ý ¹»Ù áõÕÕí³Í ³ÝoñÇÝ³Ï³Ý ·áñÍáÕáõÃÛáõÝÝ»ñÇ ³ñ·»ÉÙ³Ý Ù³uÇÝ. 
 Ï³ï³ñí³Í ¿ 1988 Ã. Ù³ñïÇ 10-ÇÝ, ÐéáÙáõÙ. 
     9. ØÇç³½·³ÛÇÝ ÏáÝí»ÝóÇ³ ³Ñ³µ»Ïã³Ï³Ý éÙµ³Ñ³ñáõÙÝ»ñÇ ³ñ·»ÉÙ³Ý Ù³uÇÝ. 
 Ï³ï³ñí³Í ¿ 1997 Ã. ¹»Ïï»Ùµ»ñÇ 15-ÇÝ ØÇ³íáñí³Í ³½·»ñÇ ¶ÉË³íáñ ³u³ÙµÉ»³ÛÇ 
 ÏáÕÙÇó: 
 
     * ÎáÝí»ÝóÇ³Ý Ð³Û³uï³ÝÇ Ð³Ýñ³å»ïáõÃÛ³Ý Ñ³Ù³ñ áõÅÇ Ù»ç ¿ Ùï»É 2004 
 Ãí³Ï³ÝÇ ³åñÇÉÇ 15-Çó: 
 
 ------------------------------------------------------------ 
  ÆðîºÎ - ³Ý·É»ñ»Ý ï³ñµ»ñ³ÏÁ Ñ³çáñ¹ Ù³uáõÙ 
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                         International Convention 
             for the Suppression of the Financing of Terrorism 
 
           Adopted by the General Assembly of the United Nations 
                  in resolution 54/109 of 9 December 1999 
 
     Preamble 
 
     The States Parties to this Convention, 
 
     Bearing in mind the purposes and principles of the Charter of the 
 United Nations concerning the maintenance of international peace and 
 security and the promotion of good-neighbourliness and friendly relations 
 and cooperation among States, 
 
     Deeply concerned about the worldwide escalation of acts of terrorism in 
 all its forms and manifestations, 
 
     Recalling the Declaration on the Occasion of the Fiftieth Anniversary 
 of the United Nations, contained in General Assembly resolution 50/6 of 24 
 October 1995, 
 
     Recalling also all the relevant General Assembly resolutions on the 
 matter, including resolution 49/60 of 9 December 1994 and its annex on the 
 Declaration on Measures to Eliminate International Terrorism, in which the 
 States Members of the United Nations solemnly reaffirmed their unequivocal 
 condemnation of all acts, methods and practices of terrorism as criminal 
 and unjustifiable, wherever and by whomever committed, including those 
 which jeopardize the friendly relations among States and peoples and 
 threaten the territorial integrity and security of States, 
 
     Noting that the Declaration on Measures to Eliminate International 
 Terrorism also encouraged States to review urgently the scope of the 
 existing international legal provisions on the prevention, repression and 
 elimination of terrorism in all its forms and manifestations, with the aim 
 of ensuring that there is a comprehensive legal framework covering all 
 aspects of the matter, 
 
     Recalling General Assembly resolution 51/210 of 17 December 1996, 
 paragraph 3, subparagraph (f), in which the Assembly called upon all States 
 to take steps to prevent and counteract, through appropriate domestic 
 measures, the financing of terrorists and terrorist organizations, whether 
 such financing is direct or indirect through organizations which also have 
 or claim to have charitable, social or cultural goals or which are also 
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 engaged in unlawful activities such as illicit arms trafficking, drug 
 dealing and racketeering, including the exploitation of persons for 
 purposes of funding terrorist activities, and in particular to consider, 
 where appropriate, adopting regulatory measures to prevent and counteract 
 movements of funds suspected to be intended for terrorist purposes without 
 impeding in any way the freedom of legitimate capital movements and to 
 intensify the exchange of information concerning international movements of 
 such funds, 
 
     Recalling also General Assembly resolution 52/165 of 15 December 1997, 
 in which the Assembly called upon States to consider, in particular, the 
 implementation of the measures set out in paragraphs 3 (a) to (f) of its 
 resolution 51/210 of 17 December 1996, 
 
     Recalling further General Assembly resolution 53/108 of 8 December 
 1998, in which the Assembly decided that the Ad Hoc Committee established 
 by General Assembly resolution 51/210 of 17 December 1996 should elaborate 
 a draft international convention for the suppression of terrorist financing 
 to supplement related existing international instruments, 
 
     Considering that the financing of terrorism is a matter of grave 
 concern to the international community as a whole, 
 
     Noting that the number and seriousness of acts of international 
 terrorism depend on the financing that terrorists may obtain, 
 
     Noting also that existing multilateral legal instruments do not 
 expressly address such financing, 
 
     Being convinced of the urgent need to enhance international cooperation 
 among States in devising and adopting effective measures for the prevention 
 of the financing of terrorism, as well as for its suppression through the 
 prosecution and punishment of its perpetrators, 
 
     Have agreed as follows: 
 
     Article 1 
 
     For the purposes of this Convention: 
     1. "Funds" means assets of every kind, whether tangible or intangible, 
 movable or immovable, however acquired, and legal documents or instruments 
 in any form, including electronic or digital, evidencing title to, or 
 interest in, such assets, including, but not limited to, bank credits, 
 travellers cheques, bank cheques, money orders, shares, securities, bonds, 
 drafts, letters of credit. 
     2. "A State or governmental facility" means any permanent or temporary 
 facility or conveyance that is used or occupied by representatives of a 
 State, members of Government, the legislature or the judiciary or by 
 officials or employees of a State or any other public authority or entity 
 or by employees or officials of an intergovernmental organization in 
 connection with their official duties. 
     3. "Proceeds" means any funds derived from or obtained, directly or 
 indirectly, through the commission of an offence set forth in article 2. 
 
     Article 2 
 

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    



     1. Any person commits an offence within the meaning of this Convention 
 if that person by any means, directly or indirectly, unlawfully and 
 wilfully, provides or collects funds with the intention that they should be 
 used or in the knowledge that they are to be used, in full or in part, in 
 order to carry out: 
     (a) An act which constitutes an offence within the scope of and as 
 defined in one of the treaties listed in the annex; or 
     (b) Any other act intended to cause death or serious bodily injury to a 
 civilian, or to any other person not taking an active part in the 
 hostilities in a situation of armed conflict, when the purpose of such act, 
 by its nature or context, is to intimidate a population, or to compel a 
 government or an international organization to do or to abstain from doing 
 any act. 
     2. (a) On depositing its instrument of ratification, acceptance, 
 approval or accession, a State Party which is not a party to a treaty 
 listed in the annex may declare that, in the application of this Convention 
 to the State Party, the treaty shall be deemed not to be included in the 
 annex referred to in paragraph 1, subparagraph (a). The declaration shall 
 cease to have effect as soon as the treaty enters into force for the State 
 Party, which shall notify the depositary of this fact; 
     (b) When a State Party ceases to be a party to a treaty listed in the 
 annex, it may make a declaration as provided for in this article, with 
 respect to that treaty. 
     3. For an act to constitute an offence set forth in paragraph 1, it 
 shall not be necessary that the funds were actually used to carry out an 
 offence referred to in paragraph 1, subparagraphs (a) or (b). 
     4. Any person also commits an offence if that person attempts to commit 
 an offence as set forth in paragraph 1 of this article. 
     5. Any person also commits an offence if that person: 
     (a) Participates as an accomplice in an offence as set forth in 
 paragraph 1 or 4 of this article; 
     (b) Organizes or directs others to commit an offence as set forth in 
 paragraph 1 or 4 of this article; 
     (c) Contributes to the commission of one or more offences as set forth 
 in paragraphs 1 or 4 of this article by a group of persons acting with a 
 common purpose. Such contribution shall be intentional and shall either: 
     (i) Be made with the aim of furthering the criminal activity or 
 criminal purpose of the group, where such activity or purpose involves the 
 commission of an offence as set forth in paragraph 1 of this article; or 
     (ii) Be made in the knowledge of the intention of the group to commit 
 an offence as set forth in paragraph 1 of this article. 
 
     Article 3 
 
     This Convention shall not apply where the offence is committed within a 
 single State, the alleged offender is a national of that State and is 
 present in the territory of that State and no other State has a basis under 
 article 7, paragraph 1, or article 7, paragraph 2, to exercise 
 jurisdiction, except that the provisions of articles 12 to 18 shall, as 
 appropriate, apply in those cases. 
 
     Article 4 
 
     Each State Party shall adopt such measures as may be necessary: 
     (a) To establish as criminal offences under its domestic law the 
 offences set forth in article 2; 

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    



     (b) To make those offences punishable by appropriate penalties which 
 take into account the grave nature of the offences. 
 
     Article 5 
 
     1. Each State Party, in accordance with its domestic legal principles, 
 shall take the necessary measures to enable a legal entity located in its 
 territory or organized under its laws to be held liable when a person 
 responsible for the management or control of that legal entity has, in that 
 capacity, committed an offence set forth in article 2. Such liability may 
 be criminal, civil or administrative. 
     2. Such liability is incurred without prejudice to the criminal 
 liability of individuals having committed the offences. 
     3. Each State Party shall ensure, in particular, that legal entities 
 liable in accordance with paragraph 1 above are subject to effective, 
 proportionate and dissuasive criminal, civil or administrative sanctions. 
 Such sanctions may include monetary sanctions. 
 
     Article 6 
 
     Each State Party shall adopt such measures as may be necessary, 
 including, where appropriate, domestic legislation, to ensure that criminal 
 acts within the scope of this Convention are under no circumstances 
 justifiable by considerations of a political, philosophical, ideological, 
 racial, ethnic, religious or other similar nature. 
 
     Article 7 
 
     1. Each State Party shall take such measures as may be necessary to 
 establish its jurisdiction over the offences set forth in article 2 when: 
     (a) The offence is committed in the territory of that State; 
     (b) The offence is committed on board a vessel flying the flag of that 
 State or an aircraft registered under the laws of that State at the time 
 the offence is committed; 
     (c) The offence is committed by a national of that State. 
     2. A State Party may also establish its jurisdiction over any such 
 offence when: 
     (a) The offence was directed towards or resulted in the carrying out of 
 an offence referred to in article 2, paragraph 1, subparagraph (a) or (b), 
 in the territory of or against a national of that State; 
     (b) The offence was directed towards or resulted in the carrying out of 
 an offence referred to in article 2, paragraph 1, subparagraph (a) or (b), 
 against a State or government facility of that State abroad, including 
 diplomatic or consular premises of that State; 
     (c) The offence was directed towards or resulted in an offence referred 
 to in article 2, paragraph 1, subparagraph (a) or (b), committed in an 
 attempt to compel that State to do or abstain from doing any act; 
     (d) The offence is committed by a stateless person who has his or her 
 habitual residence in the territory of that State; 
     (e) The offence is committed on board an aircraft which is operated by 
 the Government of that State. 
     3. Upon ratifying, accepting, approving or acceding to this Convention, 
 each State Party shall notify the Secretary-General of the United Nations 
 of the jurisdiction it has established in accordance with paragraph 2. 
 Should any change take place, the State Party concerned shall immediately 
 notify the Secretary-General. 

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    



     4. Each State Party shall likewise take such measures as may be 
 necessary to establish its jurisdiction over the offences set forth in 
 article 2 in cases where the alleged offender is present in its territory 
 and it does not extradite that person to any of the States Parties that 
 have established their jurisdiction in accordance with paragraphs 1 or 2. 
     5. When more than one State Party claims jurisdiction over the offences 
 set forth in article 2, the relevant States Parties shall strive to 
 coordinate their actions appropriately, in particular concerning the 
 conditions for prosecution and the modalities for mutual legal assistance. 
     6. Without prejudice to the norms of general international law, this 
 Convention does not exclude the exercise of any criminal jurisdiction 
 established by a State Party in accordance with its domestic law. 
 
     Article 8 
 
     1. Each State Party shall take appropriate measures, in accordance with 
 its domestic legal principles, for the identification, detection and 
 freezing or seizure of any funds used or allocated for the purpose of 
 committing the offences set forth in article 2 as well as the proceeds 
 derived from such offences, for purposes of possible forfeiture. 
     2. Each State Party shall take appropriate measures, in accordance with 
 its domestic legal principles, for the forfeiture of funds used or 
 allocated for the purpose of committing the offences set forth in article 2 
 and the proceeds derived from such offences. 
     3. Each State Party concerned may give consideration to concluding 
 agreements on the sharing with other States Parties, on a regular or 
 case-by-case basis, of the funds derived from the forfeitures referred to 
 in this article. 
     4. Each State Party shall consider establishing mechanisms whereby the 
 funds derived from the forfeitures referred to in this article are utilized 
 to compensate the victims of offences referred to in article 2, paragraph 
 1, subparagraph (a) or (b), or their families. 
     5. The provisions of this article shall be implemented without 
 prejudice to the rights of third parties acting in good faith. 
 
     Article 9 
 
     1. Upon receiving information that a person who has committed or who is 
 alleged to have committed an offence set forth in article 2 may be present 
 in its territory, the State Party concerned shall take such measures as may 
 be necessary under its domestic law to investigate the facts contained in 
 the information. 
     2. Upon being satisfied that the circumstances so warrant, the State 
 Party in whose territory the offender or alleged offender is present shall 
 take the appropriate measures under its domestic law so as to ensure that 
 person's presence for the purpose of prosecution or extradition. 
     3. Any person regarding whom the measures referred to in paragraph 2 
 are being taken shall be entitled to: 
     (a) Communicate without delay with the nearest appropriate 
 representative of the State of which that person is a national or which is 
 otherwise entitled to protect that person's rights or, if that person is a 
 stateless person, the State in the territory of which that person 
 habitually resides; 
     (b) Be visited by a representative of that State; 
     (c) Be informed of that person's rights under subparagraphs (a) and (b). 
     4. The rights referred to in paragraph 3 shall be exercised in 

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    



 conformity with the laws and regulations of the State in the territory of 
 which the offender or alleged offender is present, subject to the provision 
 that the said laws and regulations must enable full effect to be given to 
 the purposes for which the rights accorded under paragraph 3 are intended. 
     5. The provisions of paragraphs 3 and 4 shall be without prejudice to 
 the right of any State Party having a claim to jurisdiction in accordance 
 with article 7, paragraph 1, subparagraph (b), or paragraph 2, subparagraph 
 (b), to invite the International Committee of the Red Cross to communicate 
 with and visit the alleged offender. 
     6. When a State Party, pursuant to the present article, has taken a 
 person into custody, it shall immediately notify, directly or through the 
 Secretary-General of the United Nations, the States Parties which have 
 established jurisdiction in accordance with article 7, paragraph 1 or 2, 
 and, if it considers it advisable, any other interested States Parties, of 
 the fact that such person is in custody and of the circumstances which 
 warrant that person's detention. The State which makes the investigation 
 contemplated in paragraph 1 shall promptly inform the said States Parties 
 of its findings and shall indicate whether it intends to exercise 
 jurisdiction. 
 
     Article 10 
 
     1. The State Party in the territory of which the alleged offender is 
 present shall, in cases to which article 7 applies, if it does not 
 extradite that person, be obliged, without exception whatsoever and whether 
 or not the offence was committed in its territory, to submit the case 
 without undue delay to its competent authorities for the purpose of 
 prosecution, through proceedings in accordance with the laws of that State. 
 Those authorities shall take their decision in the same manner as in the 
 case of any other offence of a grave nature under the law of that State. 
     2. Whenever a State Party is permitted under its domestic law to 
 extradite or otherwise surrender one of its nationals only upon the 
 condition that the person will be returned to that State to serve the 
 sentence imposed as a result of the trial or proceeding for which the 
 extradition or surrender of the person was sought, and this State and the 
 State seeking the extradition of the person agree with this option and 
 other terms they may deem appropriate, such a conditional extradition or 
 surrender shall be sufficient to discharge the obligation set forth in 
 paragraph 1. 
 
     Article 11 
 
     1. The offences set forth in article 2 shall be deemed to be included 
 as extraditable offences in any extradition treaty existing between any of 
 the States Parties before the entry into force of this Convention. States 
 Parties undertake to include such offences as extraditable offences in 
 every extradition treaty to be subsequently concluded between them. 
     2. When a State Party which makes extradition conditional on the 
 existence of a treaty receives a request for extradition from another State 
 Party with which it has no extradition treaty, the requested State Party 
 may, at its option, consider this Convention as a legal basis for 
 extradition in respect of the offences set forth in article 2. Extradition 
 shall be subject to the other conditions provided by the law of the 
 requested State. 
     3. States Parties which do not make extradition conditional on the 
 existence of a treaty shall recognize the offences set forth in article 2 

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    



 as extraditable offences between themselves, subject to the conditions 
 provided by the law of the requested State. 
     4. If necessary, the offences set forth in article 2 shall be treated, 
 for the purposes of extradition between States Parties, as if they had been 
 committed not only in the place in which they occurred but also in the 
 territory of the States that have established jurisdiction in accordance 
 with article 7, paragraphs 1 and 2. 
     5. The provisions of all extradition treaties and arrangements between 
 States Parties with regard to offences set forth in article 2 shall be 
 deemed to be modified as between States Parties to the extent that they are 
 incompatible with this Convention. 
 
     Article 12 
 
     1. States Parties shall afford one another the greatest measure of 
 assistance in connection with criminal investigations or criminal or 
 extradition proceedings in respect of the offences set forth in article 2, 
 including assistance in obtaining evidence in their possession necessary 
 for the proceedings. 
     2. States Parties may not refuse a request for mutual legal assistance 
 on the ground of bank secrecy. 
     3. The requesting Party shall not transmit nor use information or 
 evidence furnished by the requested Party for investigations, prosecutions 
 or proceedings other than those stated in the request without the prior 
 consent of the requested Party. 
     4. Each State Party may give consideration to establishing mechanisms 
 to share with other States Parties information or evidence needed to 
 establish criminal, civil or administrative liability pursuant to article 
 5. 
     5. States Parties shall carry out their obligations under paragraphs 1 
 and 2 in conformity with any treaties or other arrangements on mutual legal 
 assistance or information exchange that may exist between them. In the 
 absence of such treaties or arrangements, States Parties shall afford one 
 another assistance in accordance with their domestic law. 
 
     Article 13 
 
     None of the offences set forth in article 2 shall be regarded, for the 
 purposes of extradition or mutual legal assistance, as a fiscal offence. 
 Accordingly, States Parties may not refuse a request for extradition or for 
 mutual legal assistance on the sole ground that it concerns a fiscal 
 offence. 
 
     Article 14 
 
     None of the offences set forth in article 2 shall be regarded for the 
 purposes of extradition or mutual legal assistance as a political offence 
 or as an offence connected with a political offence or as an offence 
 inspired by political motives. Accordingly, a request for extradition or 
 for mutual legal assistance based on such an offence may not be refused on 
 the sole ground that it concerns a political offence or an offence 
 connected with a political offence or an offence inspired by political 
 motives. 
 
     Article 15 
 

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    



     Nothing in this Convention shall be interpreted as imposing an 
 obligation to extradite or to afford mutual legal assistance, if the 
 requested State Party has substantial grounds for believing that the 
 request for extradition for offences set forth in article 2 or for mutual 
 legal assistance with respect to such offences has been made for the 
 purpose of prosecuting or punishing a person on account of that person's 
 race, religion, nationality, ethnic origin or political opinion or that 
 compliance with the request would cause prejudice to that person's position 
 for any of these reasons. 
 
     Article 16 
 
     1. A person who is being detained or is serving a sentence in the 
 territory of one State Party whose presence in another State Party is 
 requested for purposes of identification, testimony or otherwise providing 
 assistance in obtaining evidence for the investigation or prosecution of 
 offences set forth in article 2 may be transferred if the following 
 conditions are met: 
     (a) The person freely gives his or her informed consent; 
     (b) The competent authorities of both States agree, subject to such 
 conditions as those States may deem appropriate. 
     2. For the purposes of the present article: 
     (a) The State to which the person is transferred shall have the 
 authority and obligation to keep the person transferred in custody, unless 
 otherwise requested or authorized by the State from which the person was 
 transferred; 
     (b) The State to which the person is transferred shall without delay 
 implement its obligation to return the person to the custody of the State 
 from which the person was transferred as agreed beforehand, or as otherwise 
 agreed, by the competent authorities of both States; 
     (c) The State to which the person is transferred shall not require the 
 State from which the person was transferred to initiate extradition 
 proceedings for the return of the person; 
     (d) The person transferred shall receive credit for service of the 
 sentence being served in the State from which he or she was transferred for 
 time spent in the custody of the State to which he or she was transferred. 
     3. Unless the State Party from which a person is to be transferred in 
 accordance with the present article so agrees, that person, whatever his or 
 her nationality, shall not be prosecuted or detained or subjected to any 
 other restriction of his or her personal liberty in the territory of the 
 State to which that person is transferred in respect of acts or convictions 
 anterior to his or her departure from the territory of the State from which 
 such person was transferred. 
 
     Article 17 
 
     Any person who is taken into custody or regarding whom any other 
 measures are taken or proceedings are carried out pursuant to this 
 Convention shall be guaranteed fair treatment, including enjoyment of all 
 rights and guarantees in conformity with the law of the State in the 
 territory of which that person is present and applicable provisions of 
 international law, including international human rights law. 
 
     Article 18 
 
     1. States Parties shall cooperate in the prevention of the offences set 

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    



 forth in article 2 by taking all practicable measures, inter alia, by 
 adapting their domestic legislation, if necessary, to prevent and counter 
 preparations in their respective territories for the commission of those 
 offences within or outside their territories, including: 
     (a) Measures to prohibit in their territories illegal activities of 
 persons and organizations that knowingly encourage, instigate, organize or 
 engage in the commission of offences set forth in article 2; 
     (b) Measures requiring financial institutions and other professions 
 involved in financial transactions to utilize the most efficient measures 
 available for the identification of their usual or occasional customers, as 
 well as customers in whose interest accounts are opened, and to pay special 
 attention to unusual or suspicious transactions and report transactions 
 suspected of stemming from a criminal activity. For this purpose, States 
 Parties shall consider: 
     (i) Adopting regulations prohibiting the opening of accounts the 
 holders or beneficiaries of which are unidentified or unidentifiable, and 
 measures to ensure that such institutions verify the identity of the real 
 owners of such transactions; 
     (ii) With respect to the identification of legal entities, requiring 
 financial institutions, when necessary, to take measures to verify the 
 legal existence and the structure of the customer by obtaining, either from 
 a public register or from the customer or both, proof of incorporation, 
 including information concerning the customer's name, legal form, address, 
 directors and provisions regulating the power to bind the entity; 
     (iii) Adopting regulations imposing on financial institutions the 
 obligation to report promptly to the competent authorities all complex, 
 unusual large transactions and unusual patterns of transactions, which have 
 no apparent economic or obviously lawful purpose, without fear of assuming 
 criminal or civil liability for breach of any restriction on disclosure of 
 information if they report their suspicions in good faith; 
     (iv) Requiring financial institutions to maintain, for at least five 
 years, all necessary records on transactions, both domestic or 
 international. 
     2. States Parties shall further cooperate in the prevention of offences 
 set forth in article 2 by considering: 
     (a) Measures for the supervision, including, for example, the 
 licensing, of all money-transmission agencies; 
     (b) Feasible measures to detect or monitor the physical cross-border 
 transportation of cash and bearer negotiable instruments, subject to strict 
 safeguards to ensure proper use of information and without impeding in any 
 way the freedom of capital movements. 
     3. States Parties shall further cooperate in the prevention of the 
 offences set forth in article 2 by exchanging accurate and verified 
 information in accordance with their domestic law and coordinating 
 administrative and other measures taken, as appropriate, to prevent the 
 commission of offences set forth in article 2, in particular by: 
     (a) Establishing and maintaining channels of communication between 
 their competent agencies and services to facilitate the secure and rapid 
 exchange of information concerning all aspects of offences set forth in 
 article 2; 
     (b) Cooperating with one another in conducting inquiries, with respect 
 to the offences set forth in article 2, concerning: 
     (i) The identity, whereabouts and activities of persons in respect of 
 whom reasonable suspicion exists that they are involved in such offences; 
     (ii) The movement of funds relating to the commission of such offences. 
     4. States Parties may exchange information through the International 

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    



 Criminal Police Organization (Interpol). 
 
     Article 19 
 
     The State Party where the alleged offender is prosecuted shall, in 
 accordance with its domestic law or applicable procedures, communicate the 
 final outcome of the proceedings to the Secretary-General of the United 
 Nations, who shall transmit the information to the other States Parties. 
 
     Article 20 
 
     The States Parties shall carry out their obligations under this 
 Convention in a manner consistent with the principles of sovereign equality 
 and territorial integrity of States and that of non-intervention in the 
 domestic affairs of other States. 
 
     Article 21 
 
     Nothing in this Convention shall affect other rights, obligations and 
 responsibilities of States and individuals under international law, in 
 particular the purposes of the Charter of the United Nations, international 
 humanitarian law and other relevant conventions. 
 
     Article 22 
 
     Nothing in this Convention entitles a State Party to undertake in the 
 territory of another State Party the exercise of jurisdiction or 
 performance of functions which are exclusively reserved for the authorities 
 of that other State Party by its domestic law. 
 
     Article 23 
 
     1. The annex may be amended by the addition of relevant treaties that: 
     (a) Are open to the participation of all States; 
     (b) Have entered into force; 
     (c) Have been ratified, accepted, approved or acceded to by at least 
 twenty-two States Parties to the present Convention. 
     2. After the entry into force of this Convention, any State Party may 
 propose such an amendment. Any proposal for an amendment shall be 
 communicated to the depositary in written form. The depositary shall notify 
 proposals that meet the requirements of paragraph 1 to all States Parties 
 and seek their views on whether the proposed amendment should be adopted. 
     3. The proposed amendment shall be deemed adopted unless one third of 
 the States Parties object to it by a written notification not later than 
 180 days after its circulation. 
     4. The adopted amendment to the annex shall enter into force 30 days 
 after the deposit of the twenty-second instrument of ratification, 
 acceptance or approval of such amendment for all those States Parties 
 having deposited such an instrument. For each State Party ratifying, 
 accepting or approving the amendment after the deposit of the twenty-second 
 instrument, the amendment shall enter into force on the thirtieth day after 
 deposit by such State Party of its instrument of ratification, acceptance 
 or approval. 
 
     Article 24 
 

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    



     1. Any dispute between two or more States Parties concerning the 
 interpretation or application of this Convention which cannot be settled 
 through negotiation within a reasonable time shall, at the request of one 
 of them, be submitted to arbitration. If, within six months from the date 
 of the request for arbitration, the parties are unable to agree on the 
 organization of the arbitration, any one of those parties may refer the 
 dispute to the International Court of Justice, by application, in 
 conformity with the Statute of the Court. 
     2. Each State may at the time of signature, ratification, acceptance or 
 approval of this Convention or accession thereto declare that it does not 
 consider itself bound by paragraph 1. The other States Parties shall not be 
 bound by paragraph 1 with respect to any State Party which has made such a 
 reservation. 
     3. Any State which has made a reservation in accordance with paragraph 
 2 may at any time withdraw that reservation by notification to the 
 Secretary-General of the United Nations. 
 
     Article 25 
 
     1. This Convention shall be open for signature by all States from 10 
 January 2000 to 31 December 2001 at United Nations Headquarters in New 
 York. 
     2. This Convention is subject to ratification, acceptance or approval. 
 The instruments of ratification, acceptance or approval shall be deposited 
 with the Secretary-General of the United Nations. 
     3. This Convention shall be open to accession by any State. The 
 instruments of accession shall be deposited with the Secretary-General of 
 the United Nations. 
 
     Article 26 
 
     1. This Convention shall enter into force on the thirtieth day 
 following the date of the deposit of the twenty-second instrument of 
 ratification, acceptance, approval or accession with the Secretary-General 
 of the United Nations. 
     2. For each State ratifying, accepting, approving or acceding to the 
 Convention after the deposit of the twenty-second instrument of 
 ratification, acceptance, approval or accession, the Convention shall enter 
 into force on the thirtieth day after deposit by such State of its 
 instrument of ratification, acceptance, approval or accession. 
 
     Article 27 
 
     1. Any State Party may denounce this Convention by written notification 
 to the Secretary-General of the United Nations. 
     2. Denunciation shall take effect one year following the date on which 
 notification is received by the Secretary-General of the United Nations. 
 
     Article 28 
 
     The original of this Convention, of which the Arabic, Chinese, English, 
 French, Russian and Spanish texts are equally authentic, shall be deposited 
 with the Secretary-General of the United Nations who shall send certified 
 copies thereof to all States. 
 
     IN WITNESS WHEREOF, the undersigned, being duly authorized thereto by 

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    



 their respective Governments, have signed this Convention, opened for 
 signature at United Nations Headquarters in New York on 10 January 2000. 
 
     Annex 
 
     1. Convention for the Suppression of Unlawful Seizure of Aircraft, done 
 at The Hague on 16 December 1970. 
     2. Convention for the Suppression of Unlawful Acts against the Safety 
 of Civil Aviation, done at Montreal on 23 September 1971. 
     3. Convention on the Prevention and Punishment of Crimes against 
 Internationally Protected Persons, including Diplomatic Agents, adopted by 
 the General Assembly of the United Nations on 14 December 1973. 
     4. International Convention against the Taking of Hostages, adopted by 
 the General Assembly of the United Nations on 17 December 1979. 
     5. Convention on the Physical Protection of Nuclear Material, adopted 
 at Vienna on 3 March 1980. 
     6. Protocol for the Suppression of Unlawful Acts of Violence at 
 Airports Serving International Civil Aviation, supplementary to the 
 Convention for the Suppression of Unlawful Acts against the Safety of Civil 
 Aviation, done at Montreal on 24 February 1988. 
     7. Convention for the Suppression of Unlawful Acts against the Safety 
 of Maritime Navigation, done at Rome on 10 March 1988. 
     8. Protocol for the Suppression of Unlawful Acts against the Safety of 
 Fixed Platforms located on the Continental Shelf, done at Rome on 10 March 
 1988. 
     9. International Convention for the Suppression of Terrorist Bombings, 
 adopted by the General Assembly of the United Nations on 15 December 1997. 
 
 
 
 
 
 
 
 

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    


